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Teroristicne bombe
v Detro:tu razdejale
lokale izseljencev

DETROIT, Mich. — Tanju-

govo porotilo z dne 27. avgu-
sta iz tega mesta trdi, da. so
protijugoslovanski teroristi
vrgli 4 bombe na lokale, ki
jih lastujejo jugoslovanski iz-
seljenci. Bombe so vrgli v
prostore dveh potovalnih a-
gencij ter na neko pekarno
in brivnico. :
_ Napadeni sta bili agenciji
“Nitra” ter druga, ki je sicer
samostojna last dveh mladih
Srbov, a je imela do nedav-
nega poslovne stike z znano
Kollandrovo agencijo. Po Ta-
njugu so bombe eksplodirale
ckoraj hkrati. Ker v nobenem
od lokalov ni bilo nikogar, tu-
di ni bil nihée ranjen. Eks-
plozije pa so povzrodile pre-
cejsnjo materialno §kodo.

Bombni napadi so bili iz-
vrieni dan pred otvoritvijo
vsakoletnega jugoslovanskega
etni¢nega festivala v Detroi-
tu. Tanjug trdi, da je ta festi-
val “najvec¢ja prireditev ju-

goslovanskih izseljencev na .

seyvernoameriski celini.”

Detroitska policija je zace-
la s preiskavo, identiteta sto-
rilcev pa ni znana. Tudi ni
znano, kateri narodnosti ali
. etni¢ni skupini naj bi pripa-
dali.

¥ lranu ie imeno\ién
naslednk ubitega
predsednika viade

TEHERAN, Iran — Iranski
parlament je potrdil imeno-
vanje dosedahjega notranje-

ga ministra ajatole = Moham-

maha Rezo Mahdavija Kani-’
ja za novega predsednika
iranske vlade. Kanijev pred-
nik, Mohammad D?avad Ba-
honar je bil ubit v atentatu

preteklo nedeljo, v katerem .

je umrl tudi predsednik drza-
ve Mohammad = Ali “Radzaj.
Kani je znan zagovornik trde
roke napram vsem oporecm-
kom,

Po smrti RadzaJa in Baho-
nara je verski voditelj ajato-
la Homeini presenetil mnoge,
ko je rekel, da morajo iran-
ska sodi§¢a ravnati pravi¢no
z oporecniki in da morajo bi-
ti usmréeni resnic¢ni- zloéinci
in ne drugi. Skrajnezi v iran-
skem vodstvu pa bi otitno
radi usmrtili vse nasprotni-
l\Q

V zadnjih dneh je bilo u-
smréenih nad 100 protirevolu-
cionarjev in revolucionarna
sodid¢a delujejo s polno paro.

Kanijeva vlada ima nalogo,
- organizirati nove predsedni-
Ske volitve. Iranska ustava
dolo¢a, da morajo biti te vo-
litve najkasneje 50 dni po iz-

Praznitvi mesta predsednika

driave. v

VREME

Pretezno oblaéno in sopar-
No danes z mo#nostjo krajev-
nih neviht. Najvi§ja tempe-
ratura okoli 74. Spremenljwo
“Oblatno jutri z najvisjo tem-
Peraturo okoli 75 F. V nede-
ljo preteno sonéno in suho
< najvisjo temperaturo okoli
Tt g v -

———
Pﬂdmraate slovenske
t;rgevce' '

. intervenirati

" lagal, .

: dneh so.

Zadnje vesti

e Rim, It. — Predstavniki
Vatikana in italijanske: poli-
cije so prepricani o tem, da
je Sovjetska zveza povezana
z atentatom na papeza Jane-
za Pavla II. Menijo, da je
napad na papeza povezan z
namenom Sovjetske zveze,
neposredno v
Poljsko. Znano je, da Janez
Pavel II. mo¢no podpira pri-
zadevanja poljskih opore¢ni-
kov in same poljske Cerkve
za demokratizacijo poljske
druzbe. PapeZ je sprejel vo-
ditelja Solidarnosti Lecha
Waleso v posebni avdienci,
kot kaZe, bi rad prihodnje
leto zopet obiskal svojo rod-
no domovino.

e Chicago, Ill. — Vieraj je
predsednik Ronald Reagan,
ki je pravkar konéal svoje
enomeseéne potitnice v Kali-
forniji, govoril na zasedanju
unije mizarjev. Omenjena u-
nija je podprla Reagana na
predsedniskih  volitvah . no-

vembra lani, mnogi ¢lani pa -

so silno nezadovoljni z njego-
vo gospodarsko politiko. O¢i-
tajo mu tudi, da je protiunij-
sko usmerjen. Reagan je re-
kel v svojem govoru, da pred-
videva preporod ameriskega
gospodarskega sistema v tem

desetletju. O §trajkajo¢ih
kontrolorjih poletov je pred- -

sednik trdil, da nimajo pravi-
ce Strajkati in da je torej u-
krepal pravilno, ko jih je vse
odpustil iz 'sluibe

¢ Durham, N.C. — Svet pro-

fesorjev na univerzi Duke je
glasoval z vedino 35:34 proti
predlogu, naj bi zgradili na
univerzi knjiznico, posveéeno
biviemu predsedniku Richar-
du Nixonu. Nixon je promo-
viral leta 1937 na pravni $o-
li Duke univerze in je pred-
naj bi - bila njegova
predsedniSka knjiZnica prav
na tej univerzi.

e Moskva, ZSSR. — Sov;]et—
ski varnostni organi so areti-
rali nekega J. A. Kapustina
in ga obtozili, da je vohunil
za ZDA. Trdijo, da so nasfi
dokumente, ki dokazujejo, da
je bil Kapustin povezan s ¢la-
ni ameriSkega veleposlam—
Stva.

o Kairo, Eg: — V zadnjih
organi priprli 553 politi¢nih
nasprotnikov. Aretiranci pri-
padajo tako desnici kot levici.
Gre za najvedje mnoZi¢ne a-
retacije te vrste v Egiptu v
zadnjih 5 letih. Egiptski pred-
sednik Anvar Sadat, ki sicer
vodi diktatorski reZim, je

- Spolarja,

egiptski varnostni

Novi grobovi  YDOR JUZNOMFRKANOV v

Amalla Ka%tdu_

V sredo, 2. septem-bra, je v
Valrico, Fla., kjer je zivela
zadnja 3 leta pri svoji héeri,
prej pa na 10605 Almira Ave.
v Clevelandu, umrla 86 let
stara Amalia Kastelic, rojena
Zupanéi¢ v Ljubljani, Slove-
nija, od koder' jeé prisla v
ZDA leta 1913, vdova po leta
1977 umrlem' moZu Franku
(prvi moz, Frank Sersen, je
umrl 1. 1940), mati Franka
Sersena, Helen Rizk (Val-
rico, Fla.) in Antona, 2-krat
stara mati, 5-krat prastara
mati, sestra Lea in pok.
Franka (oba v Ljubljani), ¢la-
nica ADZ §t. 12 in SZZ §t. 25,
Pogreb bo iz Zeletovega po-
grebnega zavoda na 6502 St.
Clair Ave. v torek, 8. septem-
bra, ob 9.15 dopoldne, v cer-

kev sv. Vida ob 10., nato na

Kalvarijo. Na mrtvaskem
odru bo v ponedeljek, 7. sep-
tembra, od 7. do 9. zveler.

Agnes Bilyk

V sredo, 2. septembra, je v
Euclid General bolnignici na
posledicah sréne kapi umrla
58 let stara Agnes Bilyk z
20731 Nicholas Ave. v Eu-
clidu, rojena Orazem v Ban-
ning, Pa., od koder je prisla
v Cleveland leta 1939, Zena
Georgea, mati Barbare (Mrs.
Robert) Kless Georgea, Den-
nisa (oba v Kirtlandu, O.) in
Gregoryja, 9-krat stara mati,

sestra Louisa Trennela (Kent, .

0.), Mary Muldowney in Til-
lie Rhoades (obe v Pa.), An-
thonyja Trennela, Stelle Ray-
nes (Kalif.) ter pok. Johna
Orazem, Hermana Trennela,
Rose Gornik, Josepha Tren-
nela, Henryja in Martina
zaposlena pri
Gould, Inc. skozi 12 let, dok-
ler ni postala za delo nespo-'
sobna lani, ¢lanica Zernskega
odseka pri Slovenskem delav-
skem domu na Waterloo Rd.
in ¢lanica SNPJ st. 614. Po-
greb bo iz.Zeletovega pogreb-
nega zavoda na E. 152 St. ju-
tri, v soboto, ob 12.45 popoi-
dne, v cerkev sv. Kristine ob
1.30, nato na pokopalis¢e Ver-

nih dus. Na mrtvaskem odru

bo danes, v petek, od 2. do 5.
popoldne in od 7. do 9. zve-
cer.

Laadasasasa s s gl a sty

zadnja leta zacel z delno de-
mokratizacijo politiénega si-
stema. Nakopicili pa so se na-
sprotniki, sedaj jih je dal a-
retirati.

ANGOLO POTRDIL VELIKO

VLOGO SOVJIETSKE ZVEZF

PRETORIA, Juz. Af..— Sko-
raj vsi juznoafriski vojaki. so
zapustili Angolo po uspeinem
napadu na oporis¢a namibij-
skih gverilcev v juZnih krajih
te drzave. Vdoru juznoafri-
kih enot so nasprotovali tu-
di redni angolski vojaki. V
bojih so Juznoafri¢ani zma-
gali, pri tem ubili ve¢ Angol-

cev ter tudi nekaj sovjetskih ,

vojaskih svetovalcev, ki so bi-
li nastanjeni pri Angolcih in
Namibijecih.

Predstavnik j u Zn oafrigke
vojske je rekel, da so padli
najmanj 4 sovjetski drzavlja-

ni, med njimi 2 polkovnika.

JuZnoafricani so tudi ujeli
covjetskega vojaka, naredni-
ka Nikolaja Fjodorovica Pes-
trecova, in ga zasliSujejo.

Najnovejsa porocila trdijo,
da sta padli dve sovjetski
zenski. Ena je bila Zena pad-
lega Castnika, druga pa Zena
Pestrecova.

Pestrecov je Lil skupaj z
dvema sovjetskima ¢astniko-
ma v konvoju vojaskih vozil,
ko so jih presenetili Juzno-
africani. Castnika sta padla,

‘Pestrecov pa je bil ujet. Kot

kaze, je Pestrecov nastanjen
v Angoh ze dve ieti.

- Juznoafriske fnote so vdr-
le v Angolo 24. avgusta. So-
delovalo je okrog 4000 voja-
kov, od teh jih je padlo le 12.
Zavzeli so mnoga oporisca in
uni¢ili ogromno koli¢ino o-
rozja. Zaplenili so najmanj 6
tankov tipa T-34, ve¢ kot 100
drugih vojaskih vorzil ter ve-
liko protiletalskih topov. Po-
leg vsega tega je padlo v
juznoafriske roke veé sto ton
lahkega orozja in streliva.
Juznoafricani so baje prodrii
do 60 milj v notranjost Ango-
le.

Sovjetska zveza sicer ni u-
radno priznala, da so padli
sovjetski castniki v, Angoli,
okrepila pa je 3tevilo svojih
vojaskih svetovalcev v juZzno-
angolskem mestu Lubango.
V  ameriskem Pentagonu
menijo, da je stalno nastanje-
nih v Angoli od 15,000 do
19,000 kubanskih vojakov in

do 1000 sovjetskih vojaskih

svetovalcev. Poleg teh je veé
vzhodnonemskih, c¢eskoslova-
§kih in drugih svetovalcev.,

V Pentagonu so bili prese-

neceni, da je toliko Sovjetov
v Angoli ter da sodelujejo
tudi pri manjsih angolskih
vojaSkih enotah.

Ker so ZdruZene drjave v

Varnostnem svetu ZdruZenih
narodov _vetirale resolucijo,

ki bi ostro kritizirala JuZno

Afriko zaradi vdora v Ango-
lo; so drzave tretjega sveta
ob sedelovanju komunistiénih
drzav sklicale izredno sejo
generalne skups$cine ZN, na
kateri bodo razpravljale o za-
devi in brez dvoma tudi spre-
Jele ostro resolucijo, naperje-
no zoper Juzno Afriko. V ge-
neralni skups$éini. ZN namreé
ni moznosti veta. Prav tako
pa taka resolucija ni obvezna
za drzave, clanice te organi-
zacije,

ZDA so proti izredni seji
generalne skupséine, a bodo
veeeno sodelovale,

_-—-—.0_...._

Koné'nfo‘ ugolovilev o
tem, zakaj se je
Andrea Doria potopila

/ e
DWW OFRICe SN LR
zadnjih tednih si je skupina

-potaplinder-egledala potnitko

ladjo Andrea Doria, ki se je
potopila po tréenju s Svedsko

ladjo Stockholm pred 25 leti.

Nesreca se je zgodila kakih
110 milj severovzhodno od
Montauk Point, New York in

- 50 milj jugovzhodno od Nan-

tucket, Mass.

V nesreéi je izgubilo Ziv-
ljenje 50 potnikov. Andrea
Doria je bila sodobno zgraje-
na, dolga 697 cevljev, Siroka
90 cevljev in z nosilnostjo
29,000 ton. Potopila se je 11
ur po trcenju, kar je prese-
netilo strokovnjake. Niso mo-
gli razumeti, zakaj se je An-
drea Doria tako hitro poto-
pila.

Potaplja¢i pa so ugotovili,
da je bil sunek ladje Stock-
holm pred 25 leti pogubo-
nosen za Andreo Dorio. Od-
prtina je bila tako Siroka in
na tako kljuénem mestu, pra-
vijo potapljaci, da je bila u-

soda Andrea Dorie zapedate-

na takoj, ¢eprav tega niso ve-
deli €lani posadke ali rese-
valci.

I
Od zacetka letoSnjega leta

vodijo hrvagki rezimski ve-

ljaki gonjo zoper katolisko
Cerkev. Prvi je sprozil spor
s hrvasko hierarhijo po stop-
nji najvi§ji funkcionar SR
Hrvaske Jakov BlaZevié, ki
je izdal svoje spomine, v ka-
terih je zopet ozivil obtozbe
proti pok. zagrebskemu nad-

Skofu Stepincu. BlaZevié je

namreé¢ ria kriviénem in laz-
nem procesu nastopil zoper
nadskofa kot drZzavni tozilec.

Nato je priSel na vrsto se-
danji zagrebski nadSkof Fra-
njo Kuhari¢. Njemu je rezim
zlasti zameril, da je pri svo-
jih potovanjlh po Juini A-
friki in Awvstraliji vzpostavil
stike s h.rva§knm izseljenci,

Zaganjanje v hrvasko Cerkeyv

ki da so ustasko usmerjeni.

Hrvaska Cerkev pa se ni
dala ustrahovati. Dne 30. a-
prila so wvsi jugoslovanski
Skofje, ki so bili navzodi na
Skofovski konferenci v Zagre-
bu, podpisali Izjavo, v kateri
so na odloden in jasen nacin
povedali, kako pojmuje Cer-
kev versko svobodo. Glede

~ kardinala Stepinca so kofje

izjavili, da so pri¢e spontane-
ga spostovanja | ljudstva na
njegovem grobu in da upajo,
da bo Cerkev objektivno ra-
ziskala vsa priéevanja, izrek-
la sodbo o tem spoStovanju

in o Stepinéevi osebnosti (t.j.-

uvedla postopek za njegovo

- beatifikacijo).

Pri hrvagkih vodilnih ko-
munistih je izjava povzrocila

—w .

-

pravi vihar; posebno tajnik

Centralnega komiteja hrva-

Ske partije, Milutin Baltié, ki
je Srb po-rodu in znan kot
velik skrajneZ ter nepopust-
ljiv. dogmatik, se:je izkazal
pri teh napadih. Pa tudi par-
tijsko glasilo “Borba” in za-
grebski “Vjesnik” sta objavi-
la ostre ¢lanke zoper hrvasko
Cerkev.

Balti¢ s svojo gonjo nada-

- ljuje. Dne 27, julija letos, ko

sta Hrvagka in Bosna in Her-
cegovina slavile Dan vstaje,
je v Banskem Graboveu med
drugim dejal: “V sovrazno
dejavnost zoper naso druzbe-
no ureditev se krepko vklju-
¢uje tudi del rimsko-katoliske .
Cerkve kakor tudi nekateri iz

drugih verskih skupnosti. Ku- .

hari¢ in Se nekateri gospodje

s Kapitola (kjer jg nadskofij-

ska kurija in stolnica, op. pis-
ca) bi radi oziveli in okrepili
to iz€rpano in propadlo klju-

. se protirevolucije.

Glavna zdravila za to okre-
pitev so jim sovrastvo do na-
Se socialisti¢ne skupnosti, na-
cionalizem in sejanje narod-
ne mrzuje, klerikalizem in fa-
Sisticno mraénjastvo.
se za zaSCitnike vernikov in
pravic naroda. Sklicujejo se

~ na Poljsko, a'tam se delavski

razred Sele bori za to, kar je
v Jugoslaviji Ze davno dose-
gel. Gre torej za politi¢no de-
javnost, ne pa za ogroZeno
versko svobodo, kot to trdijo
ti gospodje.”

(Dalje prihodnjié)

- udelezijo

Delajo

Iz Clevelanda in okolice

Delavski dan—

V ponedeljek, 7. septembra,
bomo v ZDA obhajali Delav-
ski dan. Ker gre za narodni
praznik, bodo zaprti vladni
uradi, banke, poite pa ne
bodo dostavljali. * Ameriska
Domovina bo redno izila v
torek, 8. septembra, urad bo
seveda zaprf v ponedeljek.

Marquettskim romarjem—
Cdhod avtobusa, ki bo pe-
ljal romarje v Marquette, bo
nocoj ob 6. uri od Marije
Vnebovzete. Romarji, ki ga
bodo pricakali na E. 62 St. in
St. Clair Ave. naj bodo na
tem mestu najkasneje do 6.45
zZvecCer.
Obéni zbor Tabora DSPB—
Jutri, v soboto, ob 6. uri
zveter bo na Slovenski pri-
stavi v Genevi, Ohio glavni
obcni zbor Tabora DSPB. Vsi
¢lani Tabora in njihove dru-
Zine lepo vabljeni. -
Fantje na vasi vabijo—
Vstopnice za koncert Fan-
tov na vasi, ki bo v soboto.
12. septembra, ob 7.30 zvecer
v Slovenskem narodnem do-
mu na St. Clair Ave. so ze v

predprodaji in- jih imajo vsi

¢lani zbora. ,Prav tako se
dobe pri: Baragov dom,
Frank Sterletov Slovenian
Country House, James Slap-

_nik cvetlicarna; Tony’s Polka

Village in Petriceva brivnica.
Gostovali bodo Fantje. na
vasi iz ‘Toronta, navzo¢ bo
tudi nadskof dr. Sustar. Cena
je $4, za otreke izpod 13 let
vstop prost. Po koncertu bo
igral Alpski sekstet.
Nadskofove mase

in sprejemi—

Pri fari sv. Vida bo nadsko-
fova masa v soboto, 12. sep-
tembra, ob 5.30 popoldne, po
masi bo sprejem v farni dvo-
rani. Pri fari Marije Vnebov-
zete bo nadSkofova masa v
nedeljo, 13. septembra, ob
9.15 dopoldne, potem bo spre-

jem v farni dvorani. Vsi Slo- .

venci v Clevelandu in okolici
so vljudno wvabljeni, da se
ene izmed zgoraj
omenjenih srecanj z ljubljan-
skim nadskofom. Prav poseb-
no so vabljene in dobrodosle

" slovenske marodne noSe.

Sprejem tudi pri zZupanu
Georgeu Voinovichu—
Clevelandski zupan George
V.Voinovich bo priredil spre-
jem za nadskofa dr. Alojzija
Sustarja v sredo, 9. septem-

bra, ob 1. uri popoldne v
tkzv. “Rdec¢i sobi” v mestni
. hisi. Povabljenih je bilo pre-

cej Slovencev.
Balina'rje!n—

Balincarski klub Slovenske
pristave vabi vse balincarske
klube ali ekipe, da se prija-
vijo za balincarsko tekmova-
nje, ki bo na Pristavi 26. in
27. septembra. Prijavnina za
4-¢lansko ekipo je $24 in o

lahko poSljete najkasneje do,

21. septembra na naslov: Joze
Kokalj, 15228 Saranac Rd.,
Cleveland, O. 44110 - tel. 1-
216-851+4901. Zmagovalne eki-
pe bodo prejele lepe nagrade.
G. Kokalj ima vse podrobno-
sti.
Kresovel se pripravijajo—
Plesalci slovenskega folk-
lorne skupine KRES se pri-
pravljajo - za Ssvoj program
slovenskih in umetnih plesov,
ki bo v soboto, 3. oktobra, ob
7.30 zvecer v Slovenskem
narodnem domu na St. Clair,
Po programu bodo za ples in
zabavo igrali Veseli Slovenci,

-/ 1etal,

Skupno sv. obhajilo—

Clanice Oltarnega drustva
fare Marije Vnebovzete imajo
skupno sv. obhajilo v nedeljo,
7. septembra, pri osmi sv.
masi. Ure molitve in sestan-
ka ta mesec ni. Odbornice se
zahvaljujejo vsem, ki so se
udelezili romanja v Lemont
8. in 9. avgusta, prav tako
vsem, ki so z darovi in sode-
lovanjem pomagali pri pro-
daji peciva in na festivalu 15.
avgusta. Uspeh je bil prav
dober.

Seji—

Dr. Slovenski dom §t. 6
ADZ ima sejo v torek, 8. sep-
tembra, ob 7.30 zvec¢er v Slo-
venskem drustvenem domu
na Recher Ave,

Podruznica §t. 25 SZZ sejo
v sredo, 9. septembra, ob 1.30
popoldne v druStveni sobi
svetovidskega avditorija.

Sv. masa za gen. Rupnika—

Tabor DSPB Cleveland
naznanja vsem svojim cla-
nom in prijateljem, naj se v
¢im vecjem Stevilu udeleze
sv. maSe za pok. domobran-
skega generala Leona Rup-
nika, ki bo v nedeljo, 13. sep-
tembra, ob 10.30 dopoldne v
cerkvi Marije Vnebovzete v
Collinwoodu.

Vecerja za-Milakovicha—

Kampanjski odbor za mest-
nega zastopnika nove 13. var-
de Johna Milakovicha priredi
vecerjo v ponedeljek, 21. sep-
tembra, ob 7. zveter v Hof-
brau: Hausu na E. 55 cesti
Cena je $12 na osebo, vstop-
nice imajo Dick Mott (531-
4556), Gene Drobnic (881-
6962), Emilee’'s Beauty Shop
na 6412 St. Clair Ave. (431-
6224) in sam John Milgko-
vich, 5813 Prosser Ave. (391-
3930).

Narocéen na AD 50 let—

Pred nedavnim se je ogla-
sil v pisarni A.D. g. Frank
Jazbec z 7219 Myron Ave. in
poravnal naro¢nino. G. Jaz-
bec je nas naroc¢nik 50 let.
Narodni letalski nastop—

Danes se za¢ne na letaliStu
Burke CLEVELAND NA-
TIONAL AIR SHOW, ki bo
trajal naslednje tri dni. Raz-
stavljenih bo zelo veliko
nad senklersko nasel-
bino bodo zopet leteli bojni
lovei in druga letala.
Tiskovnemu skladu—

G. Ivan J. Drear, Cicero,
Ill. je daroval $12 v tiskovni
sklad Ameriske Domovine.

G. Joseph Virant, Chicago,
IlL. je prav tako prispeval $12
nasemu slovenskemu listu.

Obema darovalcema iskre-
na hvala!

Vpis za Slovensko Solo—

Slovenska Sola pri Sv. Vidu
bo zacCela z rednim poukom v
soboto, 12. septembra, in sicer
od 9. do 11.30 dopoldne. Na
ta dan bo tudi vpis ucencev.
Starsi, ki bodo prvi¢ vpisali
svoje otroke, naj pridejo z
njimi, da vse uredijo. Vpis bo
mozen tudi v soboto, 19. sep-
tembra.

Izid poletnega festivala—

Cistega dobicka letodnjega
poletnega festivala pri Sv.
Vidu je bilo 32,816 dolarjev.
SNPJ dnevi—

Letos priredi bratska orga-
nizacija SNPJ' svoje vsako-
letne “SNPJ dneve” na farmi
na Heath Rd. in v Sloven-
skem narodnem domu na St.
Clair Ave. Za¢nejo nocoj in
nadaljujejo do ponedeljka z
raznimi prireditvami. Podrob-
nosti so v Prosveti.
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Kdo je osvobodil Jugoslaﬁif(_)?".“\._":

Jozef Stalin. — Cim bolj postajajo dostopni urad:
ni dokumenti vojskujo€ih se drzav v drugi svetovhi
vojni, tem bolj se odkriva resnica in izginjajo v ni¢
bajke o raznih dogodkih v tej vojni. Med bajke sodi
tudi svetovno razsirjena trditev, da je Jugoslavijg o-
svobodil Tito s svojimi partizani. Dokazana dejstva pa
pri¢ajo, da je velik del Srbije s" prestolico Jugoslavije
Beogradom iztrgala iz nemske ‘okupacije Rdeca arma-
da Jozefa Stalina. DezZela se ne osvobodi z zavzema-
njem bosanskih Sum in podeZelskih naselbin,-ampak z
osvojitvijo njenega osrcja z glavnim mestom. To sta
Srbija in Beograd. P SR AR

Obsino, zgodovinsko znanstveno se peca 8 tem: pro-
blemom na$ vodilni zdomski kulturnik, pesnik, pisatelj
in zgodovinar, predsednik Slovenske kulturne akcije v
Buenos Airesu dy. Tine Debeljak, V tedniku-Svobedna
Slovenija Ze dolgo objavlja zgodovinsko razpravo o
vojnih dogodkih v Jugoslaviji pod naslovom “Neka]
pogledov z nade persepektive na Josipa Broza-Tita”. V
68. in 69. nadaljevanju razmotriva na podlagi doku-
mentarnih virov razvoj vojnih operacij v oktobru 1944,
ko je posegla v akeijo za izgon nemske vojske iz Srbije
in Beograda Stalinova Rdeca armada kot glavnina, so-
delovale pa so bolgarske divizije, dve diviziji albanskih
komunistov in dve italijanski diviziji Garibaldincev in
Taurincev. S tako vidno pomocjo teh internacionalnih
proletarskih armad je sovjetska Rde¢a armada pora-
zila Nemce (Jelenja gora) in osvojila vzhodno Srbijo
- za Tita. &

V knjigi K.D. Kalinova “Rde¢i marsali govore” je
objavljeno porocilo'marsala Tolbuhina, da je bila Rde-
¢a armada Ze 8. oktobra 1944 v predmestjih Beograda,
pa se je tam ustavila, da se “ofistijo doline okoli Nisa”.
Tega so zavzeli dne 15. oktobra, nakar pravi Tolbuhin:
“19. oktobra je bil Beograd v na§ih (sovjetskih!) ro-
kah.” Po zanesljivih virih dokazuje dr. Debeljak, da so
“Tito in partizani vstopili v Beograd Sele drugi dan,
20. oktobra, in so, lahko se rece, prejeli oblast iz rok
marsala Tolbuhina”. Ves cas bojev za Beograd in za
Srbijo je bil Tito — potem ko je bil pobegnil z otoka
Visa — v inozemstvu in ne na terenu bojev. Nazadnje
je cakal na izid v Kladovu in ni posegel v vodstvo boj-
nih operacij, saj je bil tudi partizanski generalni Stab
Se vedno na Visu. Zgodovinar dr. Junius pride po trez-
nem tehtanju dokazov do zakljucka: “Pri vsem tem je
tezko verjeti, da so Tito in njegov stab odigrali odlocil-
no vlogo v osvabajanju Srbije in Beograda.” Debeljak
temu dostavi: “Mislim, da bo ta dvom opravicila tudi
poznejsa zgodovina.” _

Dvom vzdrzuje in podpira Dedijer v Titovi avto-
biografiji “Tito”, kjer je zapisano: “Rdeda armada je
osvobodila del Srbije.” V drugi izdaji te knjige se rah-
lo popravi: “Rdeca armada je pomagala osvoboditi
Beograd in del Srbije.” Tito sam je svoji knjigi Gra-
ditev nove Jugoslavije potrdil, da je dala SZ za parti-
zansko vojsko velike koli¢ine oroZja vseh vrst, in do-
da: “S pomocjo slavne Rdete armade je bil hitro o-
~ svojen Beograd in Srbija... Samo po zaslugi nepre-

magljive Sovjetske zveze, nje nepremagljive Rdece ar-
made nam je zasijalo sonce svobode.” (str. 55)

Kako je torej prislo do tega, da se v vseh zgodovi-
nah in uénih knjigah Sirom sveta ponavlja celo taka
gorostasna trditev Mose Pijade, ko je zapisal, da “smo
si mi (partizani) priborili svobodo z naSim lastnim o-
rozjem”. Taksno potvarjanje zgodovinskih dejstev slo-
ni na sklepu Teheranske konference (dec. 1943), da
“naj se pusti Jugoslaviji osvoboditi se z lastnimi sila-
mi”’. Spet tu je bila v igri komunisti¢na konspiracija,
ki sta ji Roosevelt in Churchill tako navduSeno nase-
dala. Toda Jozef Stalin se teheranskega sklepa ni dx-
zal, ko ga je Tito prosil, kot pravi v svoji knjigi Gradi-
tev nove Jugoslavije (str. 128-9): “Jaz sam sem prosil
sovjetsko vlado, naj Cete RdeCe armade prestopijo me-
jo vzhedne Srbije, da bi pomagale...” In vendar, kljub
vsemu, zgodovinske knjige pisejo (verjetno po lazni-
vih virih iz takratne Jugoslavije), da so se Jugoslova-
ni osvobodili sami z lastnimi silami. -

Se besedo o osvoboditvi Slovenije. Komunisti¢na
oblast in partija ponavljata zgodovinsko neresnico, da
so Slovenijo osvobodili partizani. Kot smo dejali Ze
zgoraj, se more kaka dezela smatrati za osvobojeno;

Beseda 1z narodq. -

“Fantje na vési”
vabijo na koncert

CLEVELAND, O. — Po,ve-

cerji so se fantje zbrali na va-
si. Kaj kmalu se oglasi, pe-
sem, prav nalahno, pa nara-
$ta in se dviga v Zvezdnato

noé¢no nebo. Pocasi se fantje

pomikajo po vdsi in pojejo in
pojejo. V kamri se dekletu
stiska srce, le sam Veéni ve,
¢e bodo kaj postali pod ok~
nom. V hisi pa se jezi oce, le
kaj spet vpijejo, da &lovek $e

zaspati ne more, mati ga pa

miri, kaj si ze pozabil, ko si
bil mlad, si tudi ti rad zaha-
jal med fante ,in prepeval.
Skupno sta prisluhnila fan-
tovskemu _petju, ki ju je za-
zibalo v sladko spanje.’ '

Stejemao. léta, _Ldese'tlefja, ko
smo dali slovo fantovskemu
petju na vasi, na§ spomin po-
gosto roma nazaj in. prislu*
skuje fantom. Ti lepi spomi-
ni pa bodo postali prava res-
niénost, ée sé odzovemo vabi-
lu moskega pevskega zbora

“FANTJE NA VASI”, ki nas-

vabijo na svoj letni koncert,
ki bo vi'soboto, 12. septembra,
ob 7.30. zvecer .v Slovenskem
narodnem domu_ na St. Clair
r e e s by

- Pevski zbor Fantje ha vasi,
je mlad v vseh pogledih, pa

je kljub temu dosegel Ze lepe.
uspehe tako v Clevelandu kot'
v drugih .krajih Amerike ‘in
v ‘Kanadi. Kot ppseben gost
tega, veera mastopi pevski"

zbor “FANTJE NA VASI” iz
Toronta, tudi oni imajo lepe
uspehe za seboj. Obeta se
nam torej lep doma¢ vecer —
vecer slovenske pesmi.

Po koncertu pa bo domaca
zabava. Vsa slovenska srenja
prav lepo vabljena.

‘ Anclev Francel
——0

Romanje v F‘rank; Ohio

CLEVELAND, O. — Spet
smo v mesecu septembru, ko
ze leta in leta Drustvo slo-
venskih p r ot ikomunisti¢nih
borcev, Cleveland, prireja ro-
manje k Zalostni Materi boz-
ji v Frank, '‘Ohio, v spomin
vseh tistih moz in fantov,
zena in deklet, ki jim je zlo-

¢inska komunistiéna roka na-

silno/ unicila zivljenje in S&e
prav posebno gréariskim in
turjaskim Zrtvam.

Letos bo to romanje v ne-
deljo, 27. septembra 1981.

Spominjali se bomo pa ob
tej priliki tl\ldi vseh, ki so v
preteklih letih prihajali na
romanja, a jih je Bog Ze po-
klical na zadnje romanje, v
vecnost, in pa vseh bolnikov.
V ta skupni namen se bo da-
rovala romarska sv. masa ob
11. uri dopoldne, ob 2. se bo-

mo zbrali k procesiji za kri-
zev pot in nato zakljucili ro-
manje s petimi litanijami.
Prosimo, pohitite s prija-
vami za avtobuse, da bomo
pravocasno lahko narocili Se
dodatni avtobus, , ¢e bo po-

trebno. Voznina je $7 za -od- .

rasle in $3.50 za otroke.~Pri-

jave sprejemajo: Vinko Roz- -

man tel. 881-2852, Marija
Mauser tel. 391-2761 in Lojze
Bajc tel. 486-3515. Avtobusi
bodo odpeljali kakor obic¢aj-
no izpred cerkve Marije Vne-
bovzete ob 7.30 in izpred Ba-
ragovega doma na St. Clairju
ob 8. zjutraj. Kosilo lahko do-
bite v tamkajinji kafeteriji
za $4 na osebo. e
Pokazimo s svojo udelezbo,
da ¢as ni zrahljal nasega pre-
pricanja “in da’ ‘spomin in
vzgled nasih pobitih bratov
in sestrd ni obledel v nasih
sreih. R LY e
Odbor DSPB Cleveland
OB

. Slovenska Sola
* pri Mariji Vnebovzei

. CLEVELAND, O. — Lépo

_se zahvalimo vsem, ki ste pri-

hiteli na ﬁi_knik Slovenske So-
fe pri Mdriji Vnebovzeti,: ka-

. feri je bil na zadnjo nedeljo

v. juliju. Depoldie, je dezeva-

‘1o tako; da'je bila' sv. masa

v. dvorani; potem pa :se  je
Zjasnilo in nas obisk'alo ‘toplo
sonce. Mladina je ‘odsla v ba-
zen, starSi in prijatelji pa so
preziveli prav lepo popoldne.

Pred nami je novo Solsko
leto. Zacetek Sole bo v sobo-
to, 19. septembra. Vpisovanje
se bo zacelo ob 9h, Sola pa ob
pol desetih dopoldne in tra-

jala do dvanajste ure. Da se

bo vse prav zacelo in tudi
izpeljalo, bo sestanek starSev
prihodnjo sredo, 9. septem-

bra, ob 7. uri zvecer pod sta-

ro cerkvijo pri Mariji Vne-

bovzeti. Lepo ste vabljeni

starsi, da se udelezite tega se-

stanka v ¢im veéjem Stevilu.
Vas vabi

Odbor starev

(0]

- Dr. Blojzij Sustar
“bo obiskal tudi nas
Slovence v Fairfields

FAIRFIELD, Conn. — Ljub-

ljanski nadskof in metropolit -
dr. Alejzij SuStar bo obiskal

slovensko faro Sv. Kriza v
Fairfieldu v ponedeljek, 14.
septembra, dopoldne. Med na-
mi, bo torej na dan Zmage
sv. Kriza.

‘Nadskof dr. Sustar bo daroe-
val sv. maSo v nasSi cerkvi ob

8. uri zjutraj. Razumem, da

ko je bila zavzeta prestolica dezele, vazna mestna sre-

dis¢a in komunikacijske linije. Slovenski partizani ni-
so do zadnjega dne vojne mogli osvojiti niti Ljubljane,
niti kakega vaznejsega mesta (npr. Novo mesto, Kranj,

Celje, Maribor itd.). V oblasti so imeli le nekaj gozdov.

in nekaj manjsih podeZelskih krajev. To pa nikakor
ne sme veljati za osveboditev Slovenije. V Ljubljano
in druga mesta niso mogli vkorakati en dan preje, kot
je bila podpisana pogodba o brezpogojni predaji (un-
cplnditional capitulation celiotne nemske oboroZene
sile. . : !

Slovenija se je dejansko osvobodila s kapitulacijsko
listino nemske vojske, ne s partizansko zmago, ki je v
Sloveniji nikoli ni bilo. DeZela je padla partizanom za-

-radi politi¢nih in vojaskih spletk zahodnih zaveznikov

kot zrelo jabolko v naro¢je. Edino med vojno res osvo-
bojeno slovensko ozemlje (in ta osvoboditev je imela

svoj pomen), je bilo Prekmurje z glavnim mestom

Murska Sobota — a ta del slovenske zemlje je osvobo-
dila Rdeca armada Jozefa Stalina s sodelovanjem bol-

garskih edinic. Prvi komunisti¢ni predsednik vlade v

Ljubljani Boris Kidri¢ je to javno potrdil: “Prekmurje
je bilo prvi kraj, ki ga je izmed slovenskih-dezela osvo-

bodila Rdec¢a armada.” Druge medvojne osvoboditve

sploh ni bilo.
i : L. P

el

je delovnik:in da bodo mora-
li biti mnogi farani in faran-

ke na svojeh rednih delovnih

mestih. Drugi bodo prav -ob
tem ¢asu na poti v sluzbo.

Vabljeni pa ste v farno
dvorano ob 7. uri zjutraj.
Sprejeli bomo nadskofa in
boste imeli priliko za osebno
sreCanje z njim ze pred sv.
mago. Takoj po masi in zaj-
trku se mora nadSkof Sustar
vrniti v New York.

Seveda ste vsi fairfieldski
Slovenci vabljeni, da se ude-
lezite sv. masSe, ki jo bo v ne-
deljo, 13. septembra, ob 5. uri
popoldne daroval nadskof v
cerkvi sv. Cirila v New Yor-
ku. Dr. Sustar se bo zadrzal
v tamkajsnji farni dvorani
po masi in tudi tokrat bo pri-
lika za osebno srecanje.

Rev. Alojzij Hribgek,
zupnik Sv. Kriza

-

Slovenian Heritage I

[=]

Povrsen, pristranski prirocnik
o Slovencih v svetu

- VIL

Za temi svojimi “Mozmi
na vrhu” je dr. Gobetz obde-
lIal “Slavne” slovenske zdrav-
nike”, ki so: dr. Marcus An-
ton Plenciz, Solkanéan iz 18.
stoletja, : nazadnje profesor
dunajske univerze, ki zaradi
svojih razprav o nalezljivosti
raznih bolezni velja za ute-

“meljitelja moderne bakterio-

logije; Ljubljantan dr. Fri-
derik Pregl, oée mikroanalize,
pomembne za zdravstvo in

kemijo, nazadnje rektor uni-’

verze v Gradcu, ki je 1. 1923
dobil Nobelovo nagrado Vv
kemi¢ni stroki. “Slovenski
biografski leksikon” ga ome-
nja samo v zadnjih treh vrsti-
cah ‘sestavka o njegovem de-
du Mihu in ugotavlja, da se
je &tel za Nemca. 2

Tretji med zdravniki. je ad-
miral dr.! Edward J. Rupnik z
dolgoletno zasluzno strokovno
in vodstvero kariéro v raznih
medicinskih * ustanovah ame-
riske vojne mornarice in ma
Koreji. Leta 1971 je prevzel
poveljstvo Pomorske zdrav-
stvene Sole v Drzavnem mor-
nariSkem medicinskem cen-
tru v Bethesdi, Md. O njem

/ pove dr. Gobetz, da ni bil sa-

mo eden odliénih nogometa-
Sev v ZDA, marve¢ tudi prav
tako zdravnik, med  drugim

predsednik Ameriskega zdru- l

zenja zdravstvenih klinik.
Zadnji v tej vrsti je dr. Ci-
ril Rozman, “bivia slovenska
displaced person, ki je koncal
zdravstveni Studij v Spaniji
in bil redni profesor za notra-
njo, medicino na .univerzi v
Barceloni, urednik dveh stro-
kovnih revij, ravnatelj Sole
hematologijo, pridruzeni
dekan Medicinske Sole - ter

ploden raziskovalec in pisa-.

telj.”
Naslednji; sestavek, tudi iz

peresa dr. Gobetza, Ph.D., je

o Lovrencu Kosirju, “sloven-
sko-avstrijskem poS$tnem re-
formatorju in pionirju postne
znamke”. V njem skuSa pisec
ovreci teorije, da je bil izumi-
telj postne znamke kdo drugi,
ne ta Slovenec.

Nato sta ponatisnjena dva
ameriska ¢lanka, ki/ocenjuje-
ta osebnost in delo Harveyja
Gregorya Prushecka
ska), vseljenca iz Sodrazice,
in ga po pravici . pristejeta
med najboljSe modernisti¢ne
slikarje v Chicagu, dasi je bil

v celotni ameriSki upodablja- .
precej

jo¢i umetnosti tudi
vec kot to.

Vrsto teh izbrancev zaklju-
cuje prikaz “neutrudljivi
John Holer, slovenski razvi-
jalec najpopularnejSe kanad-
ske druzinske atrakeije”, ki
sta ga prispevala Edward in
Milena Gobetz in ga obilno
ilustrirala z reklamnimi raz-
glednicami. Njuno pisanje iz-
zveni v sklep, da je Holer e-
dini in najpomembnejsi zgled
slovenskega snovanja in go-
spcdarskega uveljavljenja v
Kanadi, ¢eprav nima moz z
naso skupnostjo tam dosti, ce
spleh kaj, zveze.

Holer ' je prisel tja leta
1958, z némgkim  cirkusom
Krone kot trener divjih Ziva-
li, ostal v tej.dezeli in :nekaj
¢asa svojo 'obrt’ nadaljeval

(Peru- -

/ stav,

e ze Jililet;

. na vrhu”

 bodo¢i knjigi.

sam. S podjetnostjo in sreco
je priSel tako dale¢, da je na
kanadski strani Niagare od-
prl svoj Marineland, Zivalsko
farmo in posnetek ameriskih
Disneylandov. Dvojica Gobetz
skoraj poeticno povzdiguje
privlaénosti njegovega zaba-
vii¢a, njegovo ‘‘vizionarnost”
in njegove uspehe.

Toda resnemu bralcu se ob
tem oglasa vprasanje: mar je
Holer za slovensko dediscino
v Kanadi res -bolj reprezen-
tativen kot, recimo, dve nasi
novi cerkvi v Torontu, vrsta
organizacij in njihovih . pri-
dva mo¢na slovenska
denarnazavoda, kakor jih ni-
mamo nikjer drugje po sve-
tu? Pa.razni domovi in dvo-
rane, stavbna podjetja (Joze
Kastelic, Kavéic, Ferkulj
.itd.), ki zidajo cela naselja

milijonske cene na podrodju

tega velemesta?,

In veliéastni’Slove’nski ter
Katoliski dnevi, ki jih roja-

ki prirejajo vsako leto ob ti- .

socglavi udelezbi; mesecnik
“Slovenska drzava”, ki izha-
edinstveno Slo-
vensko gledalisée, ki ga Ze
nad 25 let vodi njegov usta-
hovnik, arhitekt in TezZiser
Vili Cekuta? Njegovo zaslu-

zenje za slovensko odrsko u-
metnost v Ameriki-in za goji-
tev ljubezni do nase Zlahtne
besede, zlasti pri mladem ro-
du, je neizmerno, njegov po-
men za slovensko izroc¢ilo in
svobodno kulturo pa wvseka-
ker vedji kot Holerjevi kiti
in drsalnice. i \

Ni¢ manj razumljivo in ne-

opravicljivo' je, da “Sloveni-
an Heritage I” povsem pre-
skoc¢i slovensko Argentino, ki
je s Kulturno akcijo, njenimi
knjiznimi izdajami in publi-
kacijami ter z njenimi preda-
valnimi in gledaliskimi sezo-
nami zari§¢e svobodne slo-
venske kulturne, verske in
druge ustvarjalnosti.
- Ce je dr. Gobetz v “Mozen
posvetil nekaj za-
sluzene painje Avstraliji, bi
se bil moral podobno, vsaj za
silo, oddolziti tudi nasi Ar-
gentini in Kanadi, neglede na
to, ali misli slovenstvo v teh
dezelah obravnavati v kaki
To je Se ena
hudih vrzeli v pricujocem
delu.

Tretji del “Slovenian Heri-
tage I wvelja slovens¢ini in
slovenski literaturi. Vsebuje
“Izbrane zgodovinske opom-
be o slovenskem jeziku”, do-
ber, zlasti zgodovinsko izér- '
pen prispevek Anthonya J.°
Klantarja in rajnega ljub-
ljanskega slavista dr. Joza
Glonarja. Frank Kern priloz-
nostno razglablja, ali naj bi
v angleséihi uporabljai “Slo-
vene” ali “Slovenian”. Nato
Milena Gobetz nekriti¢no po-
veliéujer Almo Maximiliano
Karlin, “svetovno slavno slo-
vensko pisateljico, etnologi-
njo,.umetnico in skladatelji-
co't

Karlinova ni slovenska, am-
pak nems$ka piscateljica, ki ni-
ma s slovensko knjizevnostjo,
ni¢c. Njenega imena ni ne v
Janezevi (1957), ne v Slad-
njakovi (1968), ne v LegiSevi
(1969) zgodovini slovenskega

 I1L., Zivi velika vecina ©

. nan¢ne
" krog 200 tisoé dolarl

slovstva. In tudi ne v By
grafskem leksikonu. .

Bila je iz avstrijske ofi®
ske druzine v Celju, kjer M
leta 1950 tudi umrla. V ne®
gkem svetu je bila nekdaj ‘?"
kaj znana. V njenih stevilt
danes pozabljenih romal
ki so odraz njenih telesnib
duhovnih beganj ter avanlt
rizma, ni kakega slovenské
motiva. Bila je nemirna m
potnica po Evropi, Aziji
Avstraliji.

Fknela se je za Nemko,ﬁl
bolje, za svetovljanko.
nemsko zasedbo severne
venije je bila nekaj casa
prta, a na Hitlerjevo zapo"
brz izpuScena. Nato je sla
komunistiénim partizano®,
Belo krajino, najbrz bolj
pustolovstva kakor .iz kaked
prepricanja.

5l

Ko so jo pred nedanmimi
SRS zaradi tega slavili 5 % |
minsko razstavo in drug’
ne neki ljubljanski list Ob]; '
vil pismo bralca, ki je Ka;m
novi oéital, da se je Ha“&,
vseh jezikov sveta, slover’
ne pa da se ni marala. Mo
je njen slovenski pomen i
v tem, da je, kakor se 5|
sorodnica dr. Gobetza.

(Dalje prihodnjic)
o—._

Zanimivi podatki
o sestavi ¢lansivd
pri SNPJ

v

ICLEVELAND, O. — 3
davni Prosveti z dne 17 4
gusta 1981 je pomozni
te slovenske bratske Orgb]-
zacije Joseph A. Jereb ©
vil ¢lanek, v katerem S:;J

nimivi podatki o trenu®

stavi odraslega in mlad!

ga ¢lanstva SNPJ. p
‘da je gla

Chic®

Kljub temu,
urad SNPJ v okolici

0

b
ENE

v dveh drzavah, v Penf®
niji in Ohiu. G. Jereb Py
da zivi v Pennsylvaﬂ'l}lvs
40 odstotkov odrasleg?
stva, v mladinskem 0d®
so pa prebivalci te dfi"’fve o
stopani s 44.89 vseh ©

V Ohiu zivi okrog 210 ol
stotkov vseh SNPJ .ck.
ter 19.4 odstotka mladl i
Torej . skoraj dve treglgg
vseh. Sledi IHlinois % “yf
(mladinskih 7.5), pote® g
chigan (47 in 4.1), Wis® g
(38 in 2.5), Minnesoi® '
in 3.2), Kalifornija
2.5), Colorado (3 in 3.1);
sas (1.9 in 2.4), Indiand .,
1.2), Florida (1 in 1) ¥,
tana (1 in 1.1). Ostale
dr7ave niso imele nitl <
odstotka SNPJ éIaﬂSFVaﬂq
zen Utah, kjer je VP | A
mladinskem oddelku *
stotka le-teh.

Nekatera ohijska 1 I,I:;t‘ﬂ'
sylvanijska SNPJ ©
zelijo, da bi bil glav® @
preseljen iz predmes'aa afp‘-
caga na Enon Valley, blgﬂ“
je malo verjetno. A Bl
bi bili precejsnji. 5%
stva si tudi prizadeval’ il
vso mo¢, da bi Prep s
nameravano prodajo aue)-'jf
letoviséa na Enon V'slll
ki je v finan¢nem sm nd?
SNPJ odprta rana. . \fl,
v poldrugem desetleti?, g
7ili v to letovisce okrob 1t f
lijone dolarjev, vsako ajog
izgube pa suls

o
f
e
V svojem ¢élanku g'lgtﬂf
sicer ne razpravlja ¢ nejf’ﬁ
S¢u, pa¢ pa se dotaki® .,
nega padca clanstva " 4@
odraslem kot v mld Wov'
oddelku. Najvecje €120 o
mladinski odsek S ji y
gel leta 1957, v nasled™ |
letih pa je ze polovic® b
Se. Tudi v odraslem Oosebe
je bil znaten padec;, P tﬁl‘T
zadnja leta, vendar 24
zaskrbljajoc.
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h Aged

Groundbreaking Cé%"emonies Sat. Sept. 12 - Cost Is $2.5 Million

By RUDOLPH M. SUSEL

After at least four years of intensive
plannihg and coping with endless red tape,
the long-awaited expansion program of the
Slovene Home for the Aged is about to go
forward.

The Board of Trustees of the Home,
under the leadership of President Marie
Shaver, announces that the official ground-
breaking ceremony will be held at the Slo-
vene Home for the Aged at 18621 Neff Rd.
on Saturday, September 12, at 3:00 P.M.

Because the final obstacles to proceed-
ing with the expansion were cleared away

only in the last few days, the Board decided
not to announce the date of the ground-
breaking ceremony too far in advance. There
was still the possibility of delay.

Invitations to attend the groundbreak-
ing ceremony have been sent to wvarious
Slovenian organizations and individuals.
The shortness of notice may lead some in-
dividuals or groups to be overlooked. Ac-
cordingly, President Marie Shaver and the
Board wish to emphasize that all Slovenians
and supporters of the Home are most wel-
come to attend the, ceremonies. We are hop-
ing for a large attendance.

The groundbreaking ceremony will be

kept as simple and dignified as possible.
Some light refreshments will be available.

The expansion program will encompass
the addition of 63 beds to the existing 87,
thus making a total of 150 beds. The cost
will be in excess of two and one half mil-
lion dollars, thus making this project the
largest of its kind ever undertaken by the
Slovenian people during their more than
100 year presence in America.

This will be an historic occasion for the
Slovenian people in the United States arnd
everywhere. If at all possible, try to attend
the groundbreaking ceremony and be a part
of it!

Needless to say, of course, for the pro-
ject to succeed, the Home for the Aged will
need the support of Slovenians and others
in paying off the mortgage as rapidly as
possible. The interest rate is very high and
the sooner the donations come in the sooner
the debt can be retired and the less will be
the overall cost.

Miss Jean Krizman is in charge of the
Fundraising Committee and will be keeping
American Home readers advised of: the
various activities this committee will be
organizing.

In succeeding weeks and months we
will be publishing a great deal about what

xpansion Gets Okay

will be transpiring in connection with the
expansion program. We apologize for not
having provided more information over the
last few years, but the complexities and
sensitivities involved in securing the neces-
sary approvals from various government
agencies and interested parties required the
Board of Trustees to proceed with great
caution. Until the very last, there were al- ‘
ways many uncertainties, the outcome of
which was in doubt.

Next Friday we will provide more de-
tails about the groundbreaking ceremony,
the financing arrangements, the architects
and the contractor.
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Ljubljana Archbishop Sustar Visits U.S. and Canada

By DRAGO KLEMENCIC

Translation by
Dan J. Postotnik

The name of Dr. Aloysius
Sustar had been for a nuwiber
of years on the lips of those
who were more or less think-
-ing out loud of a suitable
successor to Archbishop Jo-
seph Pogaénik, when he
reaches mandatory retirement
age. When in Jan. 1977 Dr.
Sustar finally returred to his
homeland from Switzerland
after 27 years, observers were
convinced “that™ he“Would be
named Archbishop within a
short period of time. It turned
out that we waited all of 3
years before the news came
from Rome that Pope John
Paul II accepted the resigna-
tion which Archbishop Josech
Pogacnik had already offered
Pope Paul VI previously, and
that Dr. Sustar was being
appointed as the new Arch-

* bishop of Ljubljana.

On the 14th day of Nov.
1920, a son was born to Aloy-
sius and Mary (nee Kuken-
berger) in the village of Gr-
mada near Trebnje, whom
they named Aloysius after
father. At that time, the vil-
lage of Grmada still belonged
under the parish of Dobrnic,

so it can be established that -

he was baptized at the same

A" group of Washington,
D.C. area Slovenians has
joined to organize an appro-
priate ' commemoration  of

the 10th anniversary of the -

dedication of the Slovenian
Chapel at the magnificent Na-
tional Shrine of the Immacu-
late Conception.

The ceremonies will take
place on Friday evening and
Saturday morning, September
11 and 12. Although the
actual dedication occurred on
August 15, 1971, the planning
committee - decided to wait
about a month longer enabling
the new Archbishop of Ljub-
ljana, dr. Alojzij Sustar, to at-
tend.

Archbishop Sustar will be
visiting American and Cana-
dian Slovenians during the
frst half of September and
will attend the annual Baraga

baptismal font as the saintly
Bishop and missionary Fred-
erick Baraga 123 years before
him.

After the first born, there
arrived in the Sustar house-

Day festivities in Marquette,

‘hold nine more children. This

was a hardy peasant family,
closely knit, and at the sanic
time a true focus of chrisiian
values, where the children un-
der their parents’ influence

and mutual love, grew into
mature christian personaliiics.

He attended @ elementary
school in Trebnje, and sinze
he showed exceptional capa-
bilities and diligence, his
parents sent him to St. Stanis-
laus at St. Vid above Ljiublia-
na. Here too, he distinguished
himself in learning and. be-
came very popular with hLis
fellow students. His former
schoolmates even today hapr:i-
ly remember him. In 1940 he
graduated with honors, and in

the fall of that year registered

for the study of theology.
When he completed his first
year, he was sent to Rome by
Bishop Gregory RoZman, to
continue his theological stu-
dies at the papal university
Gregoriani. i

- Our theologian was ordained

a priest in 1946, and on the
very Feast of All Saints, he
sang his First Mass in Rome,
very much alone. In his home
town of Trebnje, his family
at the same time came to their
parish church to Mass. The
parish made this event as
festive and solemn as possible,
just as for an actual First
Mass, but the newly ordained
was missing . . .

In the following 2 years, he
completed his studies in Rome,
He received a licentiate in
philosophy and 'a doctorate
in theology. It was at this

time that he was forced to
carry his first weighty crouss.
Due to the long, tiring years
of schooling, the extremeiy
hard World ‘War II years; in
Italy, with want and food
shortages — these were res-
ponsible for his contracting
a serious lung disease. Friends
and benefactors were found
who aided him with funds to
go to Switzerland for medi-
cal treatment. It took a long
time and much suffering, as
he had to undergo a number
of operations, He finaliy re-
gained his health. Sustar then

remained ™ in " Switzertand )

where he was benevolently
accepted and assigned by the
Bishop of Chura as an assis-
tant at the world known re-
sort town of St. Moritz. His

~ path then went steeply up-

ward. From the fact that the
Swiss are quite reserved to-
wards outsiders, he must have
shown them ‘extraordinary
diligence and sagacity, that
he progressed so rapidly.

After 2 years here, he was
appointed in 1951 professor of
religious instruection at the
Maria Hilf Lyceum at Schwyz,
where he remained until 1963.
In the interim, he wrote many
theological articles in pastoral
periodicals, and broadened
his knowledge of theology. In
1963 he was invited to Chur

(Continued on page 4)

Archbiéop Sustar’s
Area Schedule

Tu.ésday, September 8§ —
arrival in Cleveland

Wednesday, Sept. 9 — AM. —
visit of “Ameriska Domovina”
protocol visit -of the Bishop of Cleveland, Most
Reverend Anthony Pilla
P.M. — visit of Pristava, Geneva, Ohio
dinner at St. Vitus Parish House hosted by Bishop
James Lyke and “American-Slovenian priests of
the diecese of Cleveland

'Thhrsdaﬁ;, Sefltémbér 10 —

visit of Slovenian parishes in Lorain, Barberton and

in Clevela_nd

evening reception at St. Vitus Auditorium hosted
by various parish, cultural and fraternal organi-

zations

Friday, September 11 —

visit of the Washington Slovenian community

Saturday, September 12 — A.M.
In Washington, the solemn 10th ainniversary ob-
servance of the dedication of the Slovenian Chapel
in the National Shrine Reception following the Mass

5:30 P.ML

Mass and parish reception at St. Vitus Church, fol-
lowing the reception, attendance of the concert,
“Fantje na Vasi” in the Slovenian National Home

Sunday, September 13 — 9:15 A.M.
St. Mary Church on Holmes

Mass and reception at
Avenue
1:00 P.M. —

departure for New York City

S!QVen}iaﬁ Chapel_.Celebrates 10 Years Next Weekend In Washington, D.C.

Michigan. He also will be in
Cleveland for a few days-and
will celebrate Mass both at
St. Vitus and at St. Mary’s.
On Friday evening, Septem-
ber 11, in Washington, D.C,,

there will be a formal recep- -

tion and dinner in the Hall at
St. Bernard’s Church.

On Saturday morning at
10:00 there will be a Mass at
the National Shrine of the
Immaculate ‘Conception.
Among the celebrants, hope-
fully, will be Archbishop Hic-
key. After the Mass there will
be a brief reception and fare-
well to Archbishop Sustar.

.Mr. Konrad Mejaé
4445 Butterworth Pl. N.-W.
Washington, D.C. 20016

j T 0 .

Memo From Madeline: g, madeiine pebeve:

PRINCIC APPOINTED
NORTON TRAINEE

James Princic has been ap-
pointed as sales trainee, mass
transfer products, in the chem-
ical process products division
of the Norton Co., based in
Akron. A member of the
American Institute of Chemi-
cal Engineers, he holds a bach-
elor’s degree in chemical en-
gineering from the University
of Dayton. An E. 217th Street
resident, of Euclid, he is the
son of Mr. and Mrs. Robert
Princic and grandson of Agnes
Princic of Lake Shore Blvd,
Cleveland, Ohio.

”

SISTER VERA LEA VIRANT
CELEBRATES
SILVER ANNIVERSARY

Sister Vera Lea Virant will
be celebrating her Silver An-
niversary as a nun in the Car-
melite Order, Cleveland Hts.,

- Ohio.

Her mother, Vera Grdina
Virant, and brother, Leo, will
be coming in from Brown
Mills, New Jersey for the
occasion. Also- traveling for
the happy event will be
her sister Patty Jo and fami-
ly, Tom, Patricia and Vera of
Matyland. All these perséns

will be staying with Mrs. An-

na Jaksic, Mrs. Virant’s sister,
on E. 61st St., Cleveland, Ohio.

“DESSERT-SALAD CARD
PARTY” TO BE HELD BY
SWU BRANCH NO. 14

A Dessert-Salad Card Par-
ty sponsored by Branch No.
14 of the Slovenian Woémen'’s
Union of America, will be
held on Sunday, September
13, from 1:00 till 4:00 p.m., at
Euclid Park Clubhouse locat-
ed at the foot of East 222nd
Street off Lakeshore Blvd. in
Euclid, Ohio.

Everyone is cordially in-

vited to an afternoon of fun

and.  neighborly socializing
with luscious salads, super
desserts along with many
prizes.

A Bake Sale will also be
held at this event with mouth-
watering baked goods, noodles,
breads and other assorted
goodies baked by the ladies.

Ticket donation is only $2
and can be obtained from
members, at the door, or by
calling Secretary Vera’ Bajec
at 481-7473, or Chairman
Heene Collins at 731-1815.

o &

(Co;ﬂ:inued on page 2)

NEW BOOK

“TABOR” ZDSPB, Slovene
Anti-Communist Veters:n As-
sociation, recently published
a book titled, “THE OR-
CHARD” by Dore Sluga.

It is a story of three lives,
written  against the Lack-
ground of war and revolution
in Slovenia.

The price is $6.00 plus $1.00
for postage and handling,

The book can be purchased
from any member of Tabor
or write to:

Tabor
15613 Holmes Ave.
Cleveland OH 44110
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Memo: From Madeline Pioneers Struggled At St. Vitus Start

(Continued from page 1)

ZIMMERMANS CELEBRATE
GOLDEN ANNIVERSARY

Joseph F. and Olga Zim-
merman of Cleveland’s East
Side were married July 11,
1931, at St. Vitus Church.

They recently
their Golden Wedding anni-
versary with a reception at
the Euclid Elks Hall.

They are the parents of
Janet Tomko of Seven Hills
and Joseph J. of Mentor.
There are four grandchildren.

The senior Zimmerman re-
tired in 1966 after 43 years as
a yard conductor with the
New York Central Railroad.
Mrs. Zimmerman retired three
years ago from Parker Hanni-
fin Corp. where she had been
an inspector 20 years. The fa-
mily home ‘is 1235 E. 173rd
St., Cleveland, Ohio.

Congratulations!

St. Mary’s Church (Holmes
Ave., Cleveland, Ohio) will
celebrate their Diamond Ju-
bilee Dinner on Sunday, Oc-
tober 18, 1981, at 2 p.m., at the
Slovenian Home on Holmes
Ave. Dinner will be prepared
by Julie Zalar and her staff.
Donation $10.00.
rome Koval, OSB, will con-
celebrate the Mass ‘at Noon
with Father Tomec.

For tickets contact Fr. Tome
at 761-7740 or send a check
with a self addressed stamped
envelope to:

Father Victor Tomc
¢/o St. Marys Church
15519 Holmes Ave.
Cleveland, Ohio 44110

NEWS FROM THE MODICS

OF CAPE CORAL, FLA.

Mr. and Mrs. Frank J. Mo-
dic of Cape Coral, Florida an-
nounce the birth of their 13th
grandchild. Mr. and Mrs,

~James Parks of Madison, Ohio
are the proud parents of a
baby hboy born on August
18th. This is their second child.
Congratulations also to Me-
gan on her new baby brother
and to Mrs. Gert Keefer the
other grandmother. Another
event, one of our other daugh-
ters is making their home in
Houston, Texas: Mr. and Mrs.

Tim Leskovec and family,
Melissa

Kimberly, = Kristen,
and Andrew are moving to
Texas. We want to wish them
the very best.

TRAVEL NEWS —

Carole Walden, fashion co-
ordinators of Bloomingdale’s
in New York, visited her mom,
Bertha Walden and aunt Elea-
nor Pavey, in  Cleveland.
While there she enjoyed rum-
maging through the attic find-
ing momentos of the 30's-50’s
which she brought back to
furnish her,New York apart-
ment.

"

BRIAN CHRISTOPHER

CUNDALL MAKES DEBUT"

Debbie Cundall and hus-
band, Tom, welcomed baby
boy Brian Christopher, born
8-18-81. It’s their second boy.
They also have older brother
Thomas Jason. That makes
American Home mailer Steve
and Dolores Mikols grand-
parents for the 4th time. They
reside in Maple Hts., Ohio.
Congratulations to all!

o ot o
b e s

The Art Studio of High- -

land View and Cleveland
‘Metropolitan General Hospi-
tals brings special show to
Center Gallery, Parmatown
Medical North Arcade from
Sept. 6 thru the 30th.

Gallery hours are: 11 am.
to 4 p.m., Monday thru Satur-
day. 5

The four featured artists are

overcoming physical disabili- .

ties to present their work.

celebrated .

Abbot Je-

Among the talented quartet
is Slovenian Jo Tercek, resi-
dent of St. Augustine Manor,

Parma. She continues to paint

even after three surgeries for
brain tumors. An accomplished
pianist and elementary school
teacher, Miss Tercek’s exten-
sive travels through Europe
and China are reflected in her
style and choice of subject

~matter,

Miss Josephine Tercek has
been a resident on the fifth
floor of St. Augustine Manor
since June 1, 1978. In 1970,
she suffered brain damage
which left her completely
paralyzed on ‘her right side;
but she is determined to fight
back and regain much of her
lost funetion. '

Josephine has been painting
in acrylics for the past five
years, visually expressing her
love for landscapes, flowers,
and various visual experiences
while traveling to Hong Kong,
Columbia, Alaska, the Greek
Islands, Secandinavia, and
Europe.

She taught kindergarten at
St. Mary’s School for approxi-

mately thirty years, and dur-

ing her summer vacations, she
lived at the famous Von Trapp
home in Stowe, Vermont. Dur-
ing these vacations in Ver-
mont, Josephine developed
her interest in folk dancing,
singing, and lectures. She en-
joyed watching the eight
members of the Von Trapp
family perform in the chapel
at evening time.

She’s .c;olle)cted bud wvases
from many countries she has
visited, and her fondness of
plants, flowers and oriental art
can be observed in her paint-
ings. Over the past years she
has studied Robert Furber's
“Twelve Months of Flowers,”
and has studied floral design-
ing whice have influenced her
choice of colors and subject
matter,'as exemplified in her
painting “Spring Flowers.”

Josephine not only enjoys
traveling, but socializing with
her friends, children, reading,
flowers, Oriental art, and all
forms of music,
playing the piano, participat-
ing in choirs, and listening to
a wide range of musical styles
— symphonies, piano, Western,
Indian, and musicals. She also
gave private piano lessons, and
has attended Cleveland In-
stitute of Music for four years.

Josephine began painting
under the direction of Mickey
McGraw at Highland View
Hospital five years ago. While

a patient there, she met and’

became friends with Emil who
had suffered a stroke and had
been unable to speak for fif-
teen years. Within the last
.three years Emil has regained
his speech, and his determi-
nation and strength of will
confirmed Josephine’s goals.
His talent in ofl painting in-
trigued Josephine. -

Josephine is currently paint-

ing four hours every Wednes-
day at The Art Studio. With
a variety of tools at hand -—
brush, sponge, fingers, card-

board or plastic playing card

— she creates often without
pl\"e-planning or pre-sketch-
ing. ‘She is always searching

_for a perfect reldtionship be-

.tween warm and cool colors.
“My paintings start with a
sudden thought or feeling or
combination of head, hand
and héart . . . I let the paint-
ing form and usually com-
plete one painting during the
four ~hour session.” She
describes her painting pro-
cedure as slow and involving
a great deal of “working
through a vision.”
. She strives to translate her

‘painting process into words, .

gazing out her window — as
if by, looking outward — she

including .

Slovenian Pioneer
Frank Suhadolnik

FORWARD:

In delving into old archives
and documents, I uncovered
an excellent description of
the beginnings of St. Vitus
Church in the 1890’s. The ac-
count was related by the late
‘Mr. Frank Suhadolnik, one
of the first early pioneers.

Mr. Suhadolnik had opera-
ted a family shoe -store at
6107 St. Clair (later Stan
Majer). He already had star-
ted his shoe business in 1899
and continued until about
1940 when he went into re-
tirement.

He was a very unassuming
and humble man and was
most popular with his con-
temporaries. He was an ac-
tive Catholic' and in his his-
torical sketch you will real-
ize his love for his church
was extraordinary.

He was also a member of
the Bled Slovenian DBrass
Band from its inception in
1915 to the early 1940’s when
the musicians disbanded.

We sincerely hope that the
following account will give
you a better insight into what
hardships the early pioneers
had to endure in those first
difficult years of Slovenian
colonization of the St. Clair
area. % ' '

F
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ST. VITUS CHURCH IN
THE EARLY DAYS OF 1890s

¢ Zupancic

As told by Frank Suhadolnik,
an Early Pioneer

Those were terrible days,
way back in 1893. I was a
young man at the time. Ev-
erybody lived in what was
then Oregon Street (Rock-
well Avenue today, down-
town). The Slovenian fami-

Py

relates her private perception,
“ . but I see something I
want to do so I sit there and
work until I've made the
painting an experience for a
viewer to go through — si-
milar to the experience I went
through on seeing — whether
it be a landscape or still life.”

e
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SISTER MARY RAPHEAL
KNESS, OSF,
CELEBRATES GLODEN
JUBILEE

Sister Mary Raphael Kness,
OSF, celebrated fifty years as
a sister with a Golden Jubilee
Mass of Thanksgiving on Sun-
day, Aug. 30. j

Family and friends gathere
at St. Mary’s Church (Collin-
wood), Cleveland for the Noon
Mass. A reception followed
at St. Mary’s Auditorium.

MISSION CARD PARTY
The Eymard Mission Circle
will have its- annual dessert
card party from 12:30-3:30
p.m., Wednesday, Sept. 9, in
St. Christine’s lower school

‘hall, ¥uclid, Ohio. Proceeds
will benefit the Blessed Sac-

rament. Missionary Priests in
Davao, Philippines and Tan-
zania, West Africa, R

o}

lies totalled only 83. They
were poor but still adhered
to the religion which they
brought with them from their
native land. They were Ca-
tholics and wanted a place
to worship.

Father Vitus Hribar, their
only priest, gathered all the
Slovenian Catholics in the
chapel of old St. Peter’s
School (now Erieview High
building). Fr. Hribar lived at
that time on Lake St. (now
Lakeside, E. 200th, and his
brother was his housekeeper.
I, Frank Suhadolnik, was the
church coliector and I always
used my- hat for that purpose.
‘Mr. Spicek was janitor and
Joseph Schweigel the first
choir member. &,

Pretty soon Fr. Hribar rea-
lized that the congregation
needed a new church. He
told the - people about the

- proposed site of the church
on’ Norwood and Glass. But
they would not listen. They
considered it too rural.

Well, it was somewhat
countrified; you see there
was a profusion of orchards
and farms around with only

few scattered homes. A bridge
crossed the present St. Clair
Ave. at E. 62nd where the
Knaus building stands. (The
bridge spanned the Giddings
Creek which flowed parellel
to Norwood Rd. through to
Lake ' Erie. — F. Zupancic.)

And to make matters
worse, the streetcars pulled
by horses, ran only as far
as E. 55th St. Our church
land had what you call “a
strike against it”, but look at
it today.

However, in spite of all
protests, Fr. Hribar, with a
keen foresight into the fu-
ture, purchased the ground
for the church on Norwood.
The contract work was given
to a Mr. Knoblach.

Then came 'the panic (fi-
nancial depression), but the
church was started. I had
the honor of turning the first
spade. of ground for the
event,’ but the church was
not completed. The exterior,
it was true, was finished, but

_ the interior was bare and the
contractor did not go on.
What were we to do?

I was out of work at the
time. The panic did hit al-
most everybody and I had 2
$30 savings account. With
this money and a great deal
of confidence, I offered to

~ complete the church, asking
nothing for the labor.

For months I labored, haul-
ing lumber and my workshop
was a barn in the back of the
present = Jablonski studio,
6122 St. Clair building just
torn down two weeks ago.—
F. Zupancic). :

For~the sum of $600.00, I

furnished the entire church.

It is indeed a small sum in
today’s terms. The main al-
tar, complete with the taber-
nacle, cost $60, the altar rail
$30, the confessionals $35, and
each pew seating 10 people,
$5.00 each. There were other
odds and ends bringing up
the total to $600.00.

When the church proper
was completed, we still need-
ed the religious furnishings.
And it was then that our
early pioneers responded ftill
it hurt.

Mike Skebe donated the
sanctuary lamp, Mr. Paul
Oblak bought the missal,

Frank Surtz, Our Lady’s al-
tar, and Mrs. Mary Grdina
the St. Anthony altar.
Joseph Turk, I must not
forget, was the first Slove-
nian settler in Cleveland

- (1881) and he sacrificed a

. gling years with me.
worked. just as hard, and 1

great deal at the time. The
people called him, ‘“Stari
stenc”.

At the close of 1894, the
church was ready, all but for
one thing. We didn’t have a
bell. So I bought one for $10
and carried it to the belfry
myself. T'll never forget Fa-
ther Hribar caught me in the
act and cautioned me to be
careful with it.

The church was finished
and I was again out of work.
And with a none too plea-
sant future staring me in the
face. Then quite fortunately
I received employment with

- a furniture company in New-

burgh. I was working for
$1.50 a day and very hard.

In a short time, I paid all
my debts. I saved some mon-
ey and I then married Mar-
tha. Things went along very
smoothly but I'm willing to
say God has blessed me and
my family in return for the
labor and sacrifices that I put
into his church.

I have not told you all this
to boast about. myself, be-

. cause there were many who

passed through those strug-
They

wish I could remember them
all. ;

Let’s see, I'll mention Jo-
seph Turk, Joe Schweigel,
Spicek, Mike Skebe, and
there was John Grdina, Sr.,
Paul Oblak, Joe Macerol,
and Anton Grdina, Sr.

They all suffered that (fi-
nancial) panic; they are the
ones who laid the foundation
tor our new and spacious
church on Glass Ave.

The cornerstone was laid
for the new St. Vitus Church
(6019 Glass). It was a remar-
kable event that took place
on November 27, 1930. Many
records and annals were
sealed by Bishop (Joseph)
Schrembs. into the corner-
stone. ; 3

But let us not seal from
vision the first work of the
pioneer Slovenian Catholics.
Let us not forget Fr. Vitus
Hribar and Fr. Bartholemew
Ponikvar and all the hard-
working pioneers. Let us
put their names in a conspi-
cious place for a constant re-
minder of their courageous

. sacrificing spirit.

They have sown the seed
of progress for St. Vitus
Church.

e el e et

- Baraga Pilgrims
Leave Tonight

Marquette Baraga Group!
Be at St. Mary’s (Collin-
wood) by 6:00 p.m. Those
living. on  St. Clair will be
picked up at 6:15, at Modic’s

Corner at E. 62nd. Be prompt’

at both places.

We will then be on our way
to be in Marquette at our
scheduled hour.

We will tarvel overnight and
have a morning Mass Satur-
day, over the grave of Bishop
Baraga.

Father Vie Tome
O

Meeling

Slovenian Women’s Union
Branch 25 will 'have their
meeting on Wednesday, Sept.
9,081 1150 ¢, atl St Vitus
Social Room.

Regular monthly meetin%of
the St. Mary’s P.T.U. (Collin-

‘wood) will be held on Thyfs-

day, September 10, at '7:30
p.m. in the study club room.
All parents and friends of St.

Mary’s School most cordially

invited to attend.
Mrs. Matthew Hozjan
0
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SCANDINAVIA

By JOE GORNICK
.~ (Conclusion)

In the evening we were
guests of Slovenian Society
of Stockholm. The officers of
this club are Kegl Helmut,
President. Benedik Minka,
Vice Pres.,, Cernci¢ Sonja,
Secretary. Legét Peter, Cul-
ture, Mlakar Kristl, Mgr. Ra-
doslavljevié¢  anica, 5 Social
.Committee. StraZar JoZe,
Sports. Stefani¢ Anica, Trea-
surer, Stefani¢ Joze, Chil-
dren’s Activities, and OfOrs
Alja, Editor of Nas Glas.

The club is located south
of Stockholm in Radagatan,
50, Farsta, Sweden. Present
membership is 200.

We enjoyed a social pro-
~gram, and later were served
a delicious dinner. Following
in a happy mood we had a
sing-a-long and dancing with

music by a local band, with -

Ray Strumbly of our group,
joining with his button box
accordion. A grand time was
enjoyed by all.

Presently there are about
125,000 Yugoslavs in Sweden.
Of these there are 6,000 Slo-
venians in Sweden, and about
600 in Stockholm.

Published here is the Ju-
goslovanski List, issued mon-
thly. Nas Glas (Our Voice)
a monthly magazine for ten
Slovenian Seocieties in Swe-
den. Stiri Pota in Razpotja.
(Four Roads and Cross
Roads) Anthology, Slovenian
Poetry in Sweden by Marija
Hribersek, Avgustina Budja,
Jan Zavadlov and Tone Jak-
se.

Saturday morning, May 16. ;

After breakfast I see from
my T7th floor room a scenic
view. It’s 5:30 a.m., the sun
is shining brightly. Across
the street is the Central Rail-
way Station. A busy place,
over 300 trains enter here
and leave every day.

On an optional tour we
visited Town Hall, within
walking distance from our
hotel. A monumental build-
ing, it is a symbol of the city.
Construction began in 1903
and completed in 1923. The
hall was designed by Ragnar
Ostberg. It contains many-red
bricks¢ cut by hand. The
square tower contains three
golden crowns.

A formal garden, adjacent
to the waters of Lake Malar,
looks across the old town.

«St. Erik is the patron saint .

of Stockholm. Red is the Vik-
ing color.

Leaving here we took a
stroll to a public park, for-

- merly the King’s Vegetable

Garden. It was later conver”
ted to a recreation area. B
this park is an outdoor:thea
ter, floral garden, tenni
court, lawn bowling, unusual
too were two chess games il
progress. The pieces were ©
hard oak, about 20 incheés
high, 8 inches wide, each
weighing 20 pounds. It was &
bright sunny day, the park
was crowded with people.

Our group went on an OP~
tional tour, a two hour boat
cruise under the bridges ©
Stockholm. A relaxing ride,
as we pass through locks an
canals. Passing a park
view were hundreds of su*
bathers.

Homes in the distance b€
long to some of the wealth¥

Return to our hotel for di**
ner. -

Next ‘morning, Sunddy’
May 17, some of our grovP
attended 8:00 a.m, Mass at o*
Eugenia celebrated by *°°
Klaus Dietz, S.J. ' B

After a hearty Swedis
breakfast we were bused I
the airport, boarded Orier
747 to Copenhagen, short 187
over, to Kennedy airP®”
transfer to La Guardia, '
United lines, and arrive ;
Cleveland at 9:25 p.m. ;

This concluded our exfﬂ:
ing tour to Scandinavia W
saw plenty during our shor
stay. We were entertained bi
Ray Strumbly playing P°
kas and waltzes on his butto”
box accordion.

In each country thatlw(f
toured the people were i€
dly. The weather was beallle |
tiful throughout the whOr
tour. Prices were highe
than in the U.S.

ure 1

£

It was another advent i
enjoyed with a nice grouP
people.

——

I's Appreciated

Editor: e fai

Enclosed is a_ check 111' 5
amount of $25.00. $15.00 towé)‘for
the renewal and 1000 %
mailing expenses. Yourl W WS
is greatly appreciated, neit)f
of the Slovenian commu™ ¢
and articles like the I‘eceir
book review of Rev. Vladar®
Kozina. :

the

Josephine M. Debevee
Cleveland, Ohio
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LILLIAN A. KASUNIC

Lillian A. Kasunic (nee Pu-
gel), age 57, passed away at
the Hanna House of Universi-
ty Hospital early Saturday
morning, Aug. 29.

She is survived: by her hus-
band, Walter R. Kasunic. She
was the daughter of Michael
Pugel and Ann (nee Perusek)
Pugel. Both parents are de-
ceased.

When Mrs. Kasunic worked,
was an inspector for
TRW in thé Valve Division.

She was the sister of Ray-
mond, Clarence and Donald
Pugel. She was a devoted aunt
of Raymond R., Patti, and
Susan Pugel, and Marcus,
Danny, David and Kathy Ka-
sunic.

Funeral Mass was Wednes-
day, Sept. 2, St. Mary Magda-
lene Church on Vine Street.
Interment at All Souls Ceme-
texry.

Friends called at Grdina
17010 Lake
Shore Blvd.

O

JOHN J. JUHANT

John J. Juhant, age 37,
passed away suddenly Fri-
day morning, Aug. 28, at Euc-
lid General Hospital.

He is survived by. his
parents, Mrs. Josephine (nee
Gerkman) and Joseph Juhant
and two, brothers, Andrew
and Dr. Frank Juhant.

He was loan processor of -

the VA Office in Cleveland.
He was a veteran of the Viet
Nam War.

He was a member of St.
Joseph Lodge No. 169 of the

L RSKT

Funeral Mass was at St.
Mary’s Church, Monday, Au-
gust 31 at 9 AM. Interment
was at All Souls Cemetery.

Funeral arrangements were
made by Grdina Funeral
Home, 17010 Lake'Shore Blvd.

MARY K. BRANISEL

Mary K. Branisel (nee
Knaus) passed away Friday
morning, Aug. 28, at Euclid
General Hospital..

She is survived by her hus-
band, Frank  J., her three
children, Nancy Branisel, Mrs.
George (Frances) Turopolae,
and James. Her mother, Mrs.
Marija (nee Kraje) Knaus is
still living. Mr. Knaus died
some years ago.

She was the sister of Mrs.
Louis (Angela) Debeljak,
Louis Knaus of Canada and
the following, all of Yugosla-
via: ;
toinette MoZe, Josephine De-
jak, Vera Bartol, Vince and
John.

Mrs. Branisel was an as-
sembler at Eaton Heater Mfg.
Co.

‘She was a member of AFU
Lodge No. 37 St. John the
Baptist, St. Ann’s Lodge No.
4 of AMLA, the Ladies Guild
of St, Christine’s Church, and
the Slovenian Women’s Union
Lodge No. 32.

Funeral Mass was Monday,
August 31, St. Christine’s
Church at 9:15. Interment was
at Calvary Cemetery. !

Funeral arrangement$ were

made by Grdina Funeral
Home, 17010 Lake Shore
Blvd.

o

MARY NOVAK

After a linegring
Mrs. Mary Novak, formerly
Hegler, roj. Stanisha, died in
Richmond Hts. General Hos-
pital.

Born in Yugoslavia, she
Came to America over 70 years
ago.

Her parents, Frank Stani-
sha and Antonia (roj. Povse)

Death notices

are both deceased, but she is
survived by a son James Heg-
ler, Jr., and a daughter Mary
\(Mitzi) Hegler, and a grand-
son Ronald Hegler. A daugh-
ter-in-law Victoria, also sur-
vives her. Hir first husband
James Hegler and her second
husband Frank Novak have
both ‘ pre-deceased her.

She leaves behind a brother
Tony Stanisha; but two other
brothers Frank Stanisha of
Warren, O., and Rudolph have
also pre-deceased her.

Funeral services were Wed-
nesday morning at 10:00 a.m.
from the Zak Funeral Home,
6016 St. Clair Ave. Interment
in Holy Cross Cemetery.

0

JOSEPH BIRK

Joseph Birk, age 77, of 2250
Par Lane No. F-417, Willough-
by Hills, Ohio, died on Sun-
day, Aug. 30th at Lake Coun-
ty Memorial West Hospital
after an illness of severl
months.

He was the husband ofSte-
phany (nee Stare) and the
late Paulne (nee Koprivec);
father of Marian (Canton,
Ohio); brother of John Trdi-
na; Ida Kleinschmitt (both of
Chicago); and Emily Filipic
(deceased) and dear uncle.

He was born in Dob pri
Domzale, Yugoslavia and he
came to the United States in
1920.

He owned and operated (in
partnership with William Sch-
larb) the Euclid Jalousie Co.,
490 E. 200 Street for many
years until ‘his retirement in

1967. He was employed for the |

County Auditor’s Office in the
Administration Bldg. for 4
- years 'as an- interpretor for
Slovenians.

Re was a member of the
American Fraternal Union
No. 173; Slovenian National
Benefit Society No. 28; He
was a representative for Pro-
sveta in the advertising dept.

For 7 years he was president
of the Euclid Slovenian Pen-
sioners Club and was stock-
holder in Recher Slovenian
Home in Euclid and Slovenian
National Home on St. Clair;
and he was a member of the
Federation of Slovenian
Homes.

According to hlS wishes pri-
vate services were held. Fem-
orials to the Slovene Home
for the Aged, 18621 Neff Road,
would be appreciated. Zele
Funeral Home, Inc., 458 E.
152 St., was in charge.

o

Slava Vendramin, An- ;

illness,

/
IN LOVING MEMORY

of the seventh anniversary of
the death of

Marian Wolf Lipold

Who passed away Sept. 9, 1974

Lovingly
Mother, Mary Wolf Noggy,

and family

Cleveland, O., 4. sept. 1981,

" carrots,

Recipe

CARROT RING
(6 to 8 servings)

Fill the center of Carrot
Ring with carefully drained
French Peas and surround the
outer edge with Steamed
Cauliflower Florets lightly
sprinkled with paprika.

1% cups (3 sticks) butter,

room temperature -

1 cup firmly packed brown
sugar

4 eggs, separated

3 cups finely grated raw
carrots (approximately
1 pound)

2 tablespoons cold water

2 tablespoons lemon juice

2 cups flour

1 teaspoon baking soda

2 teaspoons baking powder

1 teaspoon salt

14 cup breadcrumbs

French Peas '

Steamed Cauhflower Fm-
rets

Preheat oven to 350. Cream
butter and brown sugar. Add
yolks and beat until thick. Add
water, lemon juice,
flour,* baking soda, baking
powder and salt. Mix tho-
roughly.

Beat egg whites until stiff
peaks form; fold into carrot
mixture. Generously oil 3
quart ring mold; dust with
bread crumbs. Turn mixture
into mold. Bake 1 hour. Re-
move from oven and allow to
cool 3 minutes before loosen-
ing edges with dull-edged
knife. Turn onto heated round
serving platter.

Carrot ring may be pre-
pared the day before. Bake
just before serving.

“Bon appetit!!”

Agnes Princic
Cleveland, Ohio

Dear Madeline,

Agnes Princic entertained a
group of her friends — Nettie
Bukovnik, Jo and Helen Lev-
stick, Nettie Mihelich, Jose-

phine Parch of Bedford, Jo-,

sephine Posch, and Eleanor
Pavey, at a delightful
luncheon on Wednesday, Au-
gust 26. Included in the menu
was the carrot.ring for which
decipe is enclosed. Since car-
rots are naturally sweet you
may prefer to put in a little
less sugar.

This carrot ring was de-
licious served with pork and
chicken rishsoto,
dessert. I know you will en-
joy it. '

Sincerely,
Eleanore Pavey
Dear Eleanor,

We at the American Home
certainly appreciate your
thoughtfulness in keeping us
informed with all the news.
Your retirement has proved
to be Shaw High’s loss and
the Slovenian community's
gain.

The Slovene Home for the
Aged = Auxiliary and The
American Slovene Club are
very fortunate to have such
an articulate and conscienti-
ous president. We are all
very proud of you. Keep up
the good work!

Sincerely,
Madeline Debevec
—— Qe

FOR RENT °
5 rooms down. All newly
decorated. E. 76 St.
Call 881-3824
(94-97)

Birthday

BIRTHDAY GREETINGS
TO:

Anne Millavec (Sept. 6).

Linda Bohine of Kirtland,
Ohio (Sept. 10). ‘

Henry Zupancie of Eueclid,
Ohio (Sept. 11).

Margaret Kokal (Sept. 8).

Frank Faletic of Euclid, O.
(Aug. 30).

Frank Mlinar of Euclid, O.
will celebrate his birthday on
Sept. 9. Best wishes of good
health from family and his
friends.

Laurie Kokal (Sept. 10).

Therese  Hlad of Cleveland
(Sept. 6). She will celebrate
her 17th birthday.

Marko Vovk of Willoughby
Hills, Ohio marked his 19th
birthday on Aug. 21.

Happy 2nd birthday (Sept.
1 to Jeffrey William Kaste-
lic, son of Mr. and Mrs. Jim
Kastelic, brother of Dylan of
Addy, Wash. Jeff is grandscn
to Mr. and Mrs. Henry Mion
(Otino’s Restaurant in Cleve-
land area), and Caroline Kas-
telic.

O

ANTON M. LAVRISHA
Attorney-at-Law |Odvetnik
Bus. 692-1172 Res. 531-3413

(F-X)

CREATIVE FINANCING
Single income $29,500
Brick 5 units $56,500
Collinwood Double $24,900
Brick 4 units $13,900
Machine Shop $56,900
Grovewood Double $43,900
Lakeshore Colonial $55,900

* Modern Bi-level $62,900

Split, Mentor $64,500
Brick Ranch $89,500
Willowick Ranch $72,900
Euclid Bungalow $66,500
Brick Colonial $75,000
Land W. Hills $52,000

Cameo Realty
ANTON MATIC, BROKER
531-6787

salad and

8-sobna enodruzinska. $8,900.

2 enodruzinski, 8-6. E. 69 St.
in St. Clair. $12,500.

Velika dvojna na Addison Rd.
Stavite ponudbo!

E. 53 St. in St. Clair. Dober
dohodek. 3 stanovanja. Me-
secni dohodek od najemnine
$315. Samo $13,500.

2-druzinska in 1-druzinska na
E. 31 St. $12,900.

Dve 1-druzinski in 2-druZin-
ska na E. 63 St. $30,000.

18-stanovanjska. = Potrebuje
popravila. Samo $18,000.
A.M.D. REALTY
6311 St. Clair Ave.
432-1322
(F-X)

EUCLID BUNGALOW
Off E. 200 St. 3 bedrooms.
Natural woodwork., Hard-
wood floors. Carpeting. Alu-
minum siding and storms.
Nice yard. Immaculate.
LOCATION REALTY
960 E. 185 St.
531-8788 or 531-6576

REMODELING

" RICHARD S. PRICE — CONTRACTING

Third Generation — All Home Renovations

7309 St. Clair Ave.

TEL. 391-4688

“My Only Business”

Slovenian Proverbs and Sayings . . .

Whatever you love, does not
disgust me either.
~ Marriage should be through
ears, not the eyes.

Eat well, drink well, carry
yourself well, get nothing:
that cannot be.

He who is quick at work, is
also quick at meals.

Food is a workers’ first pay.

Late to rise and early to eat
is impossible.

Singing and eating never
did anyone ‘any harm.

A spoonful of juice in peace
is better than a table full of
food in a quarrel.

A hearty laugh is worth
more than two cries.

He who laughs last laughs
heartiest.

He who laughs on Friday,
cries' on Sunday.

fﬁnéééobkf

0

Among  wicked
everything is funny.

Everything is not gold
glitters; and neither is every-
one a friend who smiles

He who laughs is not always
happy.
you.

EXIXIIXXITIIIITIIIXY

. BRICKMAN & SONS

FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio

X X

people,

that

o
c

[ - - - -

o N x _w
-

;Q%I- M -
i FANTJE NA VASI
priredijo

KONCERT

V SOBOTO, 12. SEPTEMBRA 1981

- V Slovenskem Narodnem Domu
6417 St. Clair Avenue

Gostujejo FANTJE NA VASI iz Toronta
ZACETEK OB 7:30 ZVECER

Po koncertu zabava in ples — Igra Alpski Sekstet
' Dar $4.00

—r—
x
=
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INTEREST

SAVINGS CHECKING

EAFIN THE HIGHEST INTEREST
ON PASSBOOK SAVINGS.AND INTEFIEST-CHECKING

<

ZIN. CUYAHOGA COUNTY

\'t

wNDI:PENl)F \T’I‘ . 1;15 E gsogua;s_%cggds quc;_ ;4152
)AVIN(JS |

920E 185th Cleveland OI'IIO 44119
486-4100 59

For All Your Back To

School Needs

MANDEL SHOE STORE

€125 ST. CLAIR AVENUE

has prepared a most complete selection of the very newest Fall
styles for boys and girls — priced at very popular prices.

At Mandel's, you are assured of a proper fit, and with Red
Goose shoes, you are assured of good quality shoes.
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How The Slovenian Chapel Became A Reality

Rev. Stanko Lenic, Aug

Perhaps nowhere else in the
magnificent National Shrine
~f +he Tmmaculate Conception

ashington, Our Lady’s

_ church in America, does

i.or see a clearer embodi-
Siiiteof aoen'selove doet the
Mother of God than in the
national chapels where a num-
her of nations sought to ex-
“oir particular bond

.. Lady of Seven

-ws, of Siluva, of Cze-
SWa, of Guadalupe, Of

mo-uher, five expressions of
undying devotion and seals on
the unwritten but centuries
‘d ract between her and her
. v s peoplet If any nation
ves this distinctive title,
. 15 .he Slovenes. Accordingly
many a Slovenian visitor fo
the Shrine wondered and even
made inquires at the Shrine’s
office as to whether a Slove-
nian chapel could not - join
those of other nationalities.
it was not until 1965, how-
ez, that the first concrete
steps were taken toward the
realization of this dream. In
~that year, Dr. Cyril A. Zebot
of Georgetown University in
Washington, through his per-
sonal initiative and contacts
began to spread among the
Slovenes of America, especial-
1y the clergy and fraternal
organizations, the idea of a
Slovenian chapel in Mary’s
own shrine. If the immediate
response was far from over-
whelming, it was at least en-
couraging. Enough so that on
the basis of informal talks, Di-
rector of the Shrine at that
time and presently an Auxi-
liary Bishop of Chicago, the
Most Rev. Thomas J. Grady,
agreed in mid-1966 to reserve
the last available appropriate
space in the Shrine for the
Slovenian Chapel ded1cated
to the Slovenes own Madonna
Qur Lady of Brezje.
Nevertheless, it was not un-
til mid-1967 that the dream
of the chapel began to take a
definite and promising shape.
At its national convention,
held in Washington on May
24 thruogh May 28, the Slo-
venian Women’s Union adopt-
ed a resolution pledging moral
support to the idea of the Slo-
venian Chapel and participa-
tion in a nation-wide campaign
to collect the necessary funds.
Spearheaded by the SWU’s
Supreme President, Mrs. An-
tonia Turek of Wickliffe,
Ohio, by its Supreme Secre-
tary, the late Mrs. Albina
Novak of Chicago, Illinois,
and by the editor of its month-
ly “Zarja,” Mrs. Corinne Le-
skovar, also from Chicago, the
nation-wide campaign was
soon underway.
. In August 1967, a Washing-
ton Committee for a Slovenian
Chapel, under the co-chair-
manship of Miss Florence
Gregorich and Mr. Viadimir
Pregelj, was created to act,
first, as a temporary organi-
zational center of the cam-
paign and later as liaison be-
tween the administration of
the Shrine and whatever na-
tional organization would be
set up to conduct the cam-
- paign and see it through fo
its fruition. During the next
two months, Chapel comrmit-
tees, were organized also in
a number of other major Slo-
venian setilements in the
United States, sponsoring in-
formaltional meetings on the
chapel project, starting to ol-
lect donations, and preparing
the ground for the all-out
campaign. Much of the infor-
mation as well as most of the
speakers for these -informa-
tional meetings provided by
the liaison committee in Wash-
ington.

The national organizational
framework for the fund drive
was set up at a well-attended
meeting, on November 12,
1967, in Cleveland where a
national committee of what
soon came to be known as the

- Slovenian Chapel Fund, was

formed. Mr. Joseph J. Nema-
nich was chosen its president,

Mr. John Susnik and Dr. Mat--
* te Roesmann,

its first and
second vice presidents, Mr.
Frank A. Turek, its secretary,
Mrs. Antonia Turek,its trea-
surer, and Mrs. Rose Zelodec,
its recording secretary. Messrs.
John Pestotnik and Anton
Oblak and Mrs. Mary Jeraj
became the trustees, while
Messrs. Frank A. Turek, Jo-
seph Zelle, and Dr. Uros Roes-
mann were placed in charge
of publicity.

The ecclesiastical sponsor-
ship of the building of the
Slovenian Chapel was gra-
ciously assumed by four
genior Slovenian priests in the
United States, the Right Re-
verend Monsignors Louis B.
Baznik, Mathias J. Butala,
John J. Jershe, and John Zap-
lotnik.

The national fund-rasing
drive for the Slovenian Chapel
was formally opened on No-
vember 19, 1967, with a well-
attended Holy Mass in Slo-
venian, concelebrated in the
National Shrine in Washing-
ton by the Rev. Francis Blat-
nik, S.D.B., Rev. John Prah,
0.C.D., and Rev. Stanley Ceg-
lar 5. BB,

Soon after the organization
of the Slovenian Chapel Fund,
a formal letter requesting the
allocation of the space for the
Slovenian Chapel in the
Shrine was set on Novem-
ber 27, 1967, by the Fund’s
president to the newly ap-

pointed Director of the Shrine, -

the Very Rev. Msgr. William

F. McDonough, for transmit--

tal to the Executive Board of
Bishops which subsequently
approved the request.

In the meantime, the fund
raising drive switched into
high gear. Frequent news
items and features in the Slo-
venian daily and organiza-
tional press, spots and inter-
views on Slovenian radio pro-
grams, informational meet-
ings, circular letters to Slo-
venian lodges and fraternal
organizations, and personal
contacts coordinated and to
great extent organized by the
Fund’s publicity committees,
engendered such a great

.response for the Slovenian

Chapel that the first goal, in
the amount needed for the
first’ payment to the Shrine
administration, was reached
in less than two months.
And so, on January 19, 1968,
on the very one hundredth
anniversary of Bishop Bara-
ga’s death, Mr. Nemanich and
Mr, and Mrs. Turek, on be-
half of the Slovenian Chapel
Fund, signed the agreement
for the construction of the
Chapel of Qur Lady of Brez-
je in the National Shrine of
the Immaculate Conception
in Washington, committed the
Fund to econtribute for it a
total amount of $70,000, and
made the first payment in the
amount of $23,000. After the
swnmg ceremony, a Holy
Mass in Slovenian with folk
gsinging was offered in the
Shrine in commemoration of
Bishep Baraga's death and
for the intention of all the
‘benefactors of the Chapel.
With the signing of the con-
tract, the work for the Sio-
venian chapel moved into a
more immediate, practical
stage. The time had come for

- beginning the work on the

chapel itself. The Fund’s pre-
sident, therefore, avpointed

in Washington a three-mem-
ber committee (with Dr, C. A.
Zebot as chairman and Mr.
Bogomir Chokel and Mr. Vla-
dimir Pregelj as members) to
represent officially. the Slo-
venian Chapel Fund in all
dealings with the administra-
tion of the Shrine and with
its architects, the Boston firm
of Maginnis and Walsh and
Kennedy, to consult with
them in all aspects of plan-
ning, design, and construction
cf the chapel, and to act as
liaison between them and the
central committee of the Fund

in Cleveland. In its practical

work, this Liaison Committee
was greatly helped also by
the Washington Committee
for a Slovenian Chapel and
its co-workers.

The Liaison Committee pro-

vided the administration and’

the architects of the Shrine
with background information
on the history of Slovenia and
especially of the shrine of
Our Lady of Brezje, In addi-
tion, the architects were fur-
nished with a number of de-
tailed descriptive sources on
the typical Slovenian church
architecture and art in order
to acquaint themselves,
through, their own study, with
the distinctive style of Slo-

venian churches so that the °

Chapel might reflect the spirit
of a truly Slovenian tradition.
The Committee also prepared
and submitted to the archi-
tects a comprehensive list of
details and features which it
thought the Slovenes of Ame-
rica would like to see incor-
porated in the final design of
their Chapel.

As the architects went about
preparing the preliminary de-
sign of the Chapel of Our

Lady of Brezje, the fund rais-

ing campaign continued with

- undiminished enthusiasm. No

longer pressed with a short
deadline after the first pay-
ment, the campaign — which
in its first phase had to con-
centrate by and large on im-
mediate, relatively large do-
nations by a limited number
of contributors could take a
somewhat more leisurely pace
but, because of that, could be
broadened to reach every Slo-
vene in America,

While the publicity g,cm_rat-
ed by the Publicity Commit-

" tee of the Slovenian Chapel

Fund in Cleveland as well as
by the local Chapel commit-
tees continued to exert its im-
pact on the American Slove-
nian community through the
media and through organiza-
tional channels, a special ef-
fort was made to bring the
campaign into every Slove-
nian home in America. In
spring of 1968, work was be-

gun on a promotional bookict

to be printed in thousahds of
copies and distributed through-
out the nation wherever Slo-
venes reside. :

In its sixteen richly illus-
trated pages the . brochure
briefly explained the mean-
ing of the planned Slevenian
‘chapel in the National Shrine,
gave concise sketches of the

history of the shrine at Brez-

je and of twelve hundred
years of the Slovenian Chris-
tian history, and contained
an appeal for funds by the
president of the Slovenian
Chapel Fund, Mr. Jo'aoph ik
Nemanich,

The booklet was prepared
‘and published for the Slove-
nian Chapel Fund by the
Washihgton Committee for a

Slevenian Chapel and was de-

signed by and printed under

. the technical direetion of Mr.

RBudy Vecterin of New York.
Its publication was made pos-
sible by the donations of the
printing paper by Baldwin

Paper Co., Inc., of New York,
typesetting by Schilling &
Nichols of Brooklyn, N.Y., and
of the printing services by
Publication Press; Inc., of Bal-
timore, Md.

The brochure was published
in early July 1968 and was
distributed throughout the
nationt shortly thereafter.
More a pictorial sketch of Slo-
venica than promotional li-
terature, the booklet became
so popular and was sought
after so eagerly that the first
printing of 10,000 copies was
exhausted in a few months
and 5,000 more copies were
printed and distributed.

Shortly after the beginning
of the distribution of the Slo-
venian Chapel booklet, the
fund drive received a pleasant
and welcome boost by the vi-
sit to the United States of the
Most - Rev. Ma\ksimilijan
Drzecnik, the fifth successor
to Bishop Slomsek at the epis-
copal see of Maribor, Slove-
nia. On August 29, 1968, Bishop

DrZecnik celebrated the Holy
Mass in the Shrine near the
place where the Chapel of

Our Lady of Brezje was to be

built. In his sermon he spoke
of the significance of the cha-
pel for the Slovenes in Amer-
ica. On other occasions dur-
ing his visit to the United
States, including the 75th an-
niversary of the Slovenian
parish’.of St. Vitus in Cleve-
land, he expressed similar en-
couraging and meaningful
thoughts.

During the summer of 1968,
the Liaison Committee in
Washington contacted several
American  Slovenes, well
known for their professional
work in architecture or art, in
order to attract as much Slo-
venian professional talent as
possible into the technical and
artistic side of the work for
the Chapel. Of these, only the
renowned sculptor, Mr. France
Gorse, responded favorably.
He was subsequently infor-
mally asked to_prepare preli-
minary sketches for the pro-
posed four wall panels (re-

_ lief sculptures). ;

The inclusion of the panels
among the main features of
the chapel had already been
approved in principle by the
architect, and the Committee
was very anxious that they
be the work of a Slovenian
sculptor, With the consent of
the National Committee cof
the Slovenian Chapel Fund in
Cleveland, the Liaison Com-
mittee, therefore, strongly

.urged the architect of the
Shrine that Mr. GorSe be
commissioned as the scuiptor
of the panels. In January 1969,
after the sketches were shown
to the architect and met with
his approval, Mr. Goris was,
indeed, tendered the contract
for the execution of the four
panels in marble. While Mr.
GorSe was given the creative
role of the artistic and esthe-
tic development of the four
themes, the task of insuring

_ this historical and religious

accuracy of their portrayal
was entrusted by the architect
to the Chapel Design subcom-
mittee of the Liaison Com-
mittee. y
Meanwhile, toward the end
of 1968, the architect himself
had: completed the prelimi-
nary drawings for the Chapel
and submitted them to the
Liaison Committee for inspe:-
tion and comment. At a later
date, these drawings wera
shown also to the National
Committee of the Fund 4n
Cleveland where, as in Wash-
ington, they were approved.
As the teehnical side of the
chapel construction progressed
satisfactorily, the fund drive,
prodded by the distribution

—

’

of the Slovenian Chapel book-
let, also regained momentum,
and reached the broadest
circles of American Slovenes.
The number and the size of
individual donations — from
$1 to $1000 — that corﬁmued
to arrive, clearly indicated
how thoroughly American
Slovenes from all walks of
life, from the poorest to the
richest, identified with, ap-
proved of, and were willing
to support the construction of
the Slovenian Chapel, despite
some initial misgivings, mis-
understandings and, unfortu-
nately even opposition on the
part of a small number of
American Slovenes.

The greatest overall efforts
in making the fund drive a
success were undoubtedly
those of the national offices
and local lodges of the Slove-
nian Women'’s Union (S.Z.Z.)
and of the American Slove-

nian Catholic Union (K.S.K.J.)

which contributed a major
share of the funds either from
their organizational treasuries
or through the canvassing of
their members and friends and
special fund raising activities.
There was, however, perhaps
no .greater individual en-
thusiasm in trying to make
the campaign an assured suc-
cess than that shown by the
Rev. Andrew Krusinski, the
Polish pastor of a small Slo-
venian flock in Forest City,
Pennsylvania, whose personal
initiatiyve and unflagging ef-
fort netted the Slovenian Cha-
pel Fund $3,300 in donations.
Among the many fund raising
events the most memorable
was a concert by the Cleve-
land singing group “Korotan,”
given in Washington on Mem-

-orial Day 1969.

All donations were being
sent to the Fund in Cleve-
land where the enormous task

of handling them fell to the,

Secretary and Treasurer team

of the Fund, Mr. and Mrs, '

_ Frank A. Turek. In addition

agrassh hol

to their joint effort of receiv-
ing, keeping an exact account
of, depositing, and writing in-
dividual receipts for each do-
nation, no matter how small,
Mr. Turek also kept the Ame-
rican Slovenian communily
at large posted on the pro-
the fund drive
through frequent articles in
the Slovenian language press.

Toward the end of January
1969, the total amocount of the
donations for the Slovenian
Chapel reached $55,000, and
shortly thereafter the second
payment in the sum of $32,000
was made by the Fund to the
Shrine.

In the meantime, the archi-
tect was preparing the de-
tailed working drawings and
specifications for the Slove-
nian Chapel which were fi-
nished in late April 1969. The

work on the Chapel itself be--

gan in the summer of 1969,
but was later delayed a great
deal. by a series| cf labor
strikes'in the Italian marble
quarries, which were to fur-
nish most of the material for
the Chapel, as well as in the
American ports through which
this material was to be sh;ppul
to the Shrine.

Througheut the construction
stage, as earlier in the design
s'age, the Washington Liaison
Committee kept in close touch
with the progress of the weork,
and through frequent con-
ferences  and  memoranda
made further suggestions on
‘the various details of the cha-
pel. These recommendations
reflected the comments which
had originated in the National
Committee of the Slovenian
Chapel Fund and the Slove-
nian community at large as
‘well as within the’ Liaison

.of - the

Committee itself. In this task
the Liaison Committee was
fortunate to have found in
Mr. Eugene F. Kennedy, Jr.,
a most cooperative and re-
sponsive architect who agreed
to most of the Committee’s
proposals and worked them
into his final design of the
Chapel.

Meanwhile, a most important

milestone in the "history of

the Slovenian Chapel occurred
with the arrival, in August

1969, of the copy of the mirac-

ulous image of Our Lady of
Brezje from Slovenia. The
painting, a gift of the Bishops
of Slovenia, was first shown
in public when it was promi-
nently placed on view during
the Slovenian Holy Mass, ce-
lebrated on September 1, 1969,

at the Shrine by the Most

LJUBLJANA ARCHBISHO!
DR. ALOYSIUS SUSTAR
VISITS AMERICA

(Continued from page 1)

as a lécturer in moral theo-
logy at its seminary. Also in

- between, he was the rector

of the seminary for 3 years.
In 1968 Dr. Sustar became the
dean of the newly established
advanced school of theology

at Chur, and at the same time

Bishop. Johannes Vonderach
named him as his vicar,
Even a smaller number of
duties and obligations require
the capacity of a complete
man, but Sustar,
and readiness for sacrifice,
accepted new ones. At the
Swiss Bishops Conference, he
was appointed press secretary,
president of ~the Priests
Senate in the diocese of Chur
and editorial board president
religious . weekly
“Kirchenzeitung”. He also
held the post of president for
a number of years of the
Clergy Relations Board. Most
of the credit must be ‘given
to him for the organization
and execution of the Diocesan
Synod at Chur, and in 1972

. the joint synod of all dioceses

in Switzerland. Dr. Sustar be-
came so esteemed, that even
the civil authorities named
him a member of the Govern-
ment Commission for the Re-
vision of the Swiss. Penal
Code.

It is worthy to mention his

involvement in,the European

Bishops’ Conferences from
1971 to 1976: He held the very
important position of Secre-
tary. Even after his:departure
to his homeland in 1976, the
Swiss hierarchy wanied to re-
tain him in that ¢apacity, but
he stepped déwn and retained
his membership in the secre-
tarial group. In his work he
became personally acquainted
with all of the European
Bishops and many others: he
also became totally acquainted
with 'tHe circumstances in

_which the Church works in .

various parts of the world.
Switzerland accepted Dr.
Sustar with open hands and
hearts, but despite this, he
remained a Slovenian, be-
catise of his love and semti-
mentality for his homeland.
Whenever he was' able- ha
gladly came home to Slovenia
to retain bonds with the
Church- The then Archbishop
of Ljubljana Vovk and he
talked about a 7possible re-
turn to the homeland, but the

- Swiss Bishop Vonderach tried

at all costs to retain him. In

in his zeal

. at the Society of

r
.side in ‘the solemn P the

Bishop of Ljubljana, SI¢

who was visiting the
States at that time. The!
ing of Our Lady of
was brought to the
States by the Rev. Vi
dugek of San Francisco?
return from a visit 0
nia. p
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Chapel Celebration
Marks 10 Years

(Conthmed from page 4)

As the construction of the
Chapel progressed, albeit with
delays, some thought had to
be given to the dedication of
the Chapel which would take
place after its completion.
Upon the request of the Na-
tional Committee, therefore,
the Washington Committee,
began exploring in early 1970
the facilities that might be
needed and available for the
dedication solemnities and
their participants on several
alternative dates. This pre-
liminary investigation indi-
cated that the most appropri-
ate and suitable date would
be August 15, 1971,

At a joint meeting of the
principal officers of the Slo-
venian® Chapel Fund and of
the members of the Washing-
ton Committee on Memorial
Day 1970 in Washington, the
weekend of the Feast of the
Assumption of Our Lady, Au-
gust 13-15, 1971, was formally
selected as the date for the
dedication of the Chapel of
Our Lady of Brezje. At the
same meeting a Dedication
Committee for Slovenian Cha-
pel was established in Wash-
ington to organize in detail
and carry out all that 'needed
to be done in order to make
the dedication days a truly
successful and memorable
historical occasion for Ameri-
can Slovenes. :

The joint session also made
a decision to issue a special
commemorative stamp for the
dedication and agreed on its
design. The art work and tech-
nical execution of the stamp
was entrusted to. Mr. Rudy
Veéerin of New York. The
stamp was printed in sheets
of forty, arranged in five rows
of eight stamps each. Each
stamp in the first, second,
fourth, and fifth rows was a
color - reproduction of the
painting of Our'Lady of Brez-

je;, bordered on the two verti-
cal margins by the inscription:
“Washington, D.C., Aug. 15,
1971” and “Slovenian Chapel
Dedication” or “Blagoslovitev
slovenske kapele,” the lan-
guage alternating from stamp
to. stamp between English
and Slovenian. The stamps in
the center row bore a color
picture of the Shrine with the
legend “The National Shrine
of the Immaculate Concep-
tion.” e,

The stamps were printed
and ready for distribution in
time for the national conven-
tion of the American Slove-
nian Catholic Union (KSKJ)
in Milwaukee on August 17
through 19, 1970. A nation-
wide distribution campaign

which followed served to fo- .

cus the attention on the Ame-
rican Slovenian community
at large on the historical event
of the dedication as well as

to provide a source of addi--

tional funds to help defray
the expenses connected with
the organization of dedication
solemnities and to act as an
impetus for the last stage of
the fund drive for the Slove-
nian Chapel.

The goal of the drive — $70,-
000 — was reached on June
30, 1970, and the grand total
of donations, which kept com-
ing in even after the goal had
already been attained,
amounted to slightly over
$70,000.

The Slovenian Chapel of
Our Lady of Brezje in the
National Shrine of the Imma-
culate Conception in Washing-
ton was completed in July
1971 at which time the final
payment in the amount of
$15,000 was due to the Shrine.
The work was finished with
the addition of an inscription
above the entrance on the
outside of the chapel — “Qur
Lady of Brezje, Patroness of
Slovenia, Pray for Us.”

\

Representative Suster Defines Sfance
| on Ahortion Bill

I have read with great in-
terest reports regarding the
recent poll conducted at the
request of Planned Parent-
hood concerning the attitudes
of Ohioans on abortions. Since
it appears that some groups
will be ftrying to influence
legislators to base their future
votes on the results of this
poll, I would like to take this
opportunity to discuss aspects
of the poll that have been
ignored by its sponsors.

A first glance, one can only

‘be surprised at the enthusiasm
that was shown by represen-

tatives of Planned Parenthood
over the poll’s results. Rather
than indicating a popular
mandate for their position,
the poll revealed that Ohioans
are overwhelmingly opposed

to the indisecriminate use of

abortions but have differing
views as to what role govern-
ment should take in this con-

- troversy. Furthermore, 55% of

those polled favored prohibit-
ing abortions or" restricting
them to very limited applica-
tions.

I am appalled at attempts
being made by sponsors of the
poll to misinterpret these
findings as indicative of 'pub-
lic sentiment against the in-
formed consent legislation
now pending in the. Legisla-
ture — Senate Bill 315 and
House Bill 92 (of which I am
a co-sponsor).

These bills would require
a doctor to inform patients of
alternatives to abortion as
well as to discuss the medical
implications of abortive sur-
gery.

They would not restrict the
number of abortions which
may be performed. Rather,
this legislation would provide
women with the knowledge
and guidance needed to make
an informed and considered
decision. No aspect of -the
Planned Parenthood poll in
any way addressed itself to
the question of informed con-
sent legislation. ,

Attempts to interpret the
poll’s results in this light are
irresponsible and misleading
to the public. In the end, there
is much more to providing
health care for women than
furnishing them with the op-
portunity to abort their child-
ren. Guarding against medi-
cal opportunism and prevent-
ing assembly line abortions,
which do not take into ac-
count each woman’s needs, are
goals which should be shared
by .those on both sides of the
abortion issue. As a member
of the Ohio House of Repre-
sentatives, I will continue to
support both  S.B. 315 and H.
B. 92.

‘Ronald J. Suster
State Representative
18th Distriet, Ohio

Arko Announces Candidacy for Cleveland Gouncil

Lynn Arko with her Mom and Dad, Louis and Francka Arko

Lynn Arko, Cleveland At-
torney and lifelong resident
of Ward 13, today announced
her candidacy for Cleveland
City Council. The new Ward
13 includes the neighborhoods
of St. Clair-Superior, Tre-
mont, North Broadway, Down1i-
town and Superior-40th.

Citing the need for leader-
ship in City Council, Miss Ar-

ko stated, “I will use my
talents and ability to make
Cleveland and Ward 13 a bet-
ter place to raise a family, to
hold a job, and to enjoy the
quality of life. Over the last
20 years, too many people
have abondoned the neighbor-
hoods of Cleveland for the
suburbs. I have my roots in
the St. Clair-Superior neigh-

STEVE BENCIC'S 14th
ANNUAL  OKTOBERFEST

From horse-races to air
races; from cross-bow com-
petition to Cleveland Browns
foothall, there have been many
changes from the events of
the first Oktoberfest in Mu-
nich to today’s Oktoberfest
celebration in Cleveland's
Convention Center.

Labor Day Weekend in
downtown Cleveland offers
the National Air Races, the
Cleveland Indians, the Browns
Monday Night Football, and
the Oktoberfest itself. Only
one thing has never changed
— it’s the attitude called “The
Good Life,” and it has been
part and parcel of the Okto-
berfest celebration since Ba-
varia’s Crown Prince Ludwig
married Princes Therese on
October 17, 1810. _

Like the original festival in
Munich, the Oktoberfest will
start with a real’ wedding at

6 p.m. Friday, followed by the

tapping of the keg to sym-

bolize the celebration aspect -

of this traditional Bavarian
event. :

One major difference this
year is the appearance of one
of America’s most popular

_bands, Guy Lombardo’s Royal
Canadians, now under the di-

rection of Teddy Phillips.,

They will play from 4:30 to
6:30 p.m. and 8:30 to 10:30 p.m.
on Saturday, Sunday and Mon-
day. :

This will mark the first
time a big-name band will
play for the Oktoberfest. Lom-
bardo . started his career in
Cleveland in 1923, and the
new edition of the Lombardo
Orchestra is headquartered in
Cleveland. In fact, some of
the musicians are from
Northern Ohio. :

Big bands have had increas-
ing success as more and more
people turn to conventional
dancing and romantic® songs
' of the past.

Nationality features range
from Belly Dancers to Philli-
pine stick dancers, from
Scotch kilt bands to German
oompah-pah  brass . bands.
Eleanor Locher, who is chair-
man of the nationality pro-

grams at Oktoberfest,. says
that more and more partici-

pation from community groups

is providing Oktoberfest with -

. an even wider variety of color-

ful ethnie dancing and music.

/

All this adds up to dozens
of bands, over 1,000 enter-
tainers, including the dancers,
and' the thousands of visitors
who will be eating, dancing,
and experiencing this year’s
theme of “The Good Life” (or
as they say in German, “Ge-
meutlichkeit”).

Food includes schnitzel,
goulash, Kielbasa, bratwurst,
sauerkraut, pierogies, baklava,
gyros, and a panorama of in-
ternational favorites
ing American-style hot dogs.
All this makes the Oktober-
fest a true family affair, al-
though many visitors are from
out-of-state. Word of the Ok-
toberfest “good life” has
spread far and wide since
that weekend 14 years ago
when Oktoberfest originator
set up his first strudel and
bratwurst services, complete
with German bands and na-
tionality dancers!

One doesn’t have to take a
trip around the world to catch
the flavor of the many ' na-
tionalities which constitute
the city of Cleveland. They
merge in music and fun each
year at the Oktoberfest, where
arts and crafts are exhibited,
antiques are displayed, and
puppet shows please the child-
ren.

The Cleveland Convention
Center dining hall seats 20,000
people and is a large as the
football field at Cleveland

Stadium. Steve Bencic has
termed his celebration “a
Cleveland Mardi Gras.”” In

any case, it's one of the lar-

" gest annual parties in the

State of Ohio.

With the Oktoberfest being
part of the many Labor Day
Weekend activities in down-
town Cleveland, every possi-
ble parking space is being
opened so that all cars can be
accomodated in  parking
garages and lots. Bus service
is also being expanded to ex-
pidite the traffic flow and
make it convenient to 'attend
any of the ‘events.

The festival opens at 5 pm
on Friday, Sept. 4 and closes
at 11 pm. Saturday through
Labor Day the hours are noon
to 11 pm each day.

° Admission prices are $4 for

adults, $2 for Golden Agers '

and children under the age
of 14 are FREE anytime.

includ-

~ garbage

borhood. It is from these roots
that I was able to attend col-
lege and receive a law degree,
and I cannot abandon my fa-
mily, my neighborhood or my
church.”

Arko will be an advocte for
safer neighborhoods with
emphasis on the prevention
of crime against senior citi-
zens. Miss Arko plans to use
her legal training to sponsor
legislation to bring city, state,
and federal funds into the
neighborhoods for home im-
provements, business renhova-
tion, and to attract new busi-
nesses into the Ward.

Lynn has been a long time
advocate for lowering utility
rates. Recently she was chosen
as Director of the Campaign
for Direct Election of Public
Utility Commissioners: an ef-
fort aimed at making the Pub-
lic Utilities Commission more
responsive to consumers and
stopping the ever-rising utili-
ty rate increases granted by

the Public Utilities Commis-
sion. REBEE M
Lynn resides:  with her

parents Louis ‘and Francka
Arko at 1031 East 61st St. “I
am looking for a home in the
neighborhood and will be
opening a neighborhood law
office at the Slovenian Na-
tional Home in late October.”
Lynn is a graduate of St. Vi-
tus School, Glen Oak School
and received her Bachelors
Degree from Washington and
Jefferson College and earned

* her Law Degree fro the Cleve-

land-Marshall College of Law.
“Cleveland and her neighbor-
hood are in a period of renais-
sance, and I intend to provide
the leadership necessary to
revitalize this great city of
ours. I'm proud of my neigh-
borhood and my city, and I

' intend to give my time and

effort to all the people of this
ward to help make Cleveland
and Cleveland Neighborhodds
proud” again.” ‘

From Cleveland’s ethnic
neighborhaods, the people
have built the commercial and
finanecial institutions, world
renowned cultural, medical,
and educational centers. Eth-
nic diversity and neighbor-
hoods has been and continues
to be the strength of Cleve-
land. With the revitalization
of Cleveland’s neighborhoods,
Cleveland’s future is bright.

Miss Arko is a native Cleve-
lander of Slovenian heritage
and quite proud of her ethnic
roots in the St. Clair-Slove-
nian  neighborhood. Arko
stated, “I seek a return to the
values that made Cleveland
great: strong neighborhoods;
churches; family; and a quali-
ty educational opportunity for
all our children.

As a councilman, Miss Arko
will direct her efforts toward
providing safe and clean
neighborhoods and develop-
ing imaginative plans to bring
new industry and develop-
ment to Cleveland affording
Clevelanders new job oppor-
tunities in a variety of fields.

“I know that residents of
this ward will do their part,
and I intend to make the city
provide the  best services in
collection,. street
maintenance and snow re-
moval. Safe and clean neigh-
borhoods are the product of
cooperation between city hall
and the residents.”

0

— SUPPORYT YOUR
SLOVENIAN HERITAGE —
- TALK YOUR ETHNIC
FRIENDS INTO SUBSCRIB-
ING TO THE AMERICAN
HOME NEWSPAPER —
“WE'RE FOR YOU”

Further Thoughis About Ei.-~-ans and
Slovenian Language

Forward:

In the June 26, 1981 issue of
the English Page of the A.D.,
page 5. you published an arti-
cle of mine entitled, “Etru-
scans May be Early  Slo-
venes?”’, which was based on
an article published in Slo-
venian of the June 22nd, 1981
issue of AD. on Page 4. A
letter from one of the authors,
Ivan Rebec, was published by
you in the August 18th, 1981
issue of A.D. on page 3. Since
the letter consists of matter
also published in the article
of the English Page, I decided
to translate the letter to Eng-
lish. You may or may not
want to publish this clarifica-
tion or explanation as request-
ed by Rebec.

Joseph Zelle
Esteemed Mister Editor:

On June 22, 1981 an article
“Slovani so vezani z Etrusca-
ni”, was published in your
newspaper. This was a trans-
lation of an article, “Slavs are
linked to Etruscans”, which
Today’s Catholic, a weekly in
San Antonio, Texas, published
on February 27, 1981. Since
the article in your paper and
the above-mentioned weekly
credits the authorship for the
announced dissertation about
the Efruscans, i. e., about our
ancient history and the read-
ing of Etruscan inscriptions,
and since among us in our na-
tive homeland it is already
generally known from the
publication of the proceedings
during the years 1976-1977,
that two authors are involved

in distinctly different treat-

ments, I beg you, that in the
next issue of your paper, in
a prominent place and under
the same title you publish the
following correction, specifi-
cally, clarification.

The book under the title,
“So Etrud¢ani Slovani?” (“Are
the Etruseans Slavs?”), is
scheduled to be published in
all probability by the end of

‘the year. The two authors of

the above-mentioned book are:
Anton Berolt (83 years old) of
Nova Gorica (New Go-ree:
tsa), and Ivan Rebec (Reb-
bets) (73 years old) of Koper.

The book will comprise two
sections: a) a treatise con-
cerning reading, i. e., decipher-
ing Etruscan, Vandal, ete., in-
seriptions by the Slavonic
etymological Principle. The
author of this treatise is An-
ton Berlot — and b) a treatise
concerning historical events
on the Apennine Peninsula
and the Mediterranean from
the VII/VI Centuries before
our reckoning (Before Christ
— BC, ed.) and all the way up
to Charlemagne and his parti-
tion of the Oglej (Aquileia)
Patriarchate .in half. The
author of this treatise is Ivan
Rebec.

The author of the reading
of Etruscan, Vandal, etc., in-
scriptions, specifically, the de-
ciphering of these same, after
more than forty years of study
adopted a new way and put
forward his own method of
reading, which is not in har-
mony with the established
methododlogy.

Notwithstanding this, how-
ever, Berlot does not reject
any of the hitherto recognized
methods of reading, because
some of them he even cites
in his treatise, compares them
to his solutions and methods
of reading, in such a way that
he leaves the decision to the
readers, which method of
reading is more logical and
according to the sense nearer
the soluticn ‘of the riddle,
what kind of language did the
Etruscans speak . .. g

In the historical portion of
the  treatise concerning . the

ahat

Etruscans-Slavs, author Ivan
Rebec is also in opposition
with the established and en-
trenched theses concerning
our primeval history, which
he has carefully studied since
his school years and is still
studying and critically evalu-
ating them today. In his
treatise the' author does not
reject the officially reccgnized
theses, but in line with them
enumerates basic cohtra- ar-
guments from Greek and La-
tin classical literature and
leaves the decision to the
readers, as to what has been
overlooked in our history of
ancient times, been kept si-
lent, and what, to the detri-
ment of the history of Slavo-
nic nations, was demonstrated
wrongly, so that foreign his-
torians from the previous
century could place us among
nations without history (Kos-
sina, Engels . . .).

Esteemed Mister Editor! I
thank you for the publicatinn
of your article and your an-
nouncement concerning the
issue of the broader treatise
of our ancient history, and
through you also the editors
of Today’s Catholic and I ask
for your favor especially at
the time when our work will
come out in book form.

Ivan Rebec
_..,._.__0 -

Burkhart Seeks
Re-eleclion in Euclid

Dorothy J. Burkhart today
announced her candidacy for
re-electidon as Euclid Council-
man at-large. In throwing her
in the ring, Burkhart
stressed her desire to con-
tinue the job she' has just
begun.

She wants to see the Court/
Police facility completed. It
was through legislation pro-
posed ‘and . co-sponsored by
her that court funds (after
expenses are paid) be set a-
side for this work. Plans are
in the process of being pre-
pared and should be ready
by the'end of the year.

She also feels that Euclid
should have their own water
department for repairs to wa-
ter mains. Preliminary study
for a Civic/Cultural Center
has been done and she would
like for this project to be
completed.

Burkhart cites participation
and cooperation in securing
resumption of the street re-
surfacing and curb program,
contihued counseling service,
sehior citizens programs as
well as study and repairs of
the sewer system. Burkhart
is aware of the many problems
confronting a city as it grows
older. She would like to see
funds from the sale of Euclid
Homes set aside for repair
and replacement of Euclid
water lines. Despite the fact
the water system is owned
by the City of Cleveland, the
lines belong to the City of
Euclid and were in when the
City contracted with Cleve-
land for water service.

Burkhart again is basing her
campaign on integrity in of-
fice. It is her desire {o con-
tinue to make Euclid a better
place to live and, rdise a fa-
mily — both esthecially and
economically. Superior ser-
vices, well kept streets and
homes, along with good police
and fire proteeiion and cul-
tural activities — all with a
resasonable tax base.

The Burkharts, Dorothy
Harry, have been residents of
Euclid for over thirty-one
3 v have, two grown
childreh, John and Linda.
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. What Does the
Slovenian Chapel
Mean to Us?

The Chapel of Our Lady of
Brezje, the Sloevnian Chapel
in the Capital of our Nation,
represents the culmination of
several years of efforts by
countlless American Slovenes
to fulfill a dream: to erect a
shrine to the Patroness of Slo-
venia and a monument to the
Slovenes religious and cultural
heritage. The Slovenes have
always been and they want to
remain a people devoted to the
Blessed Mother and to cherish
the Christian source and per-
petuate the Christian essence
of the Slovenian heritage. This
devotion and love and ad-
herence find expression in
tangible form in the Slovenian
Chapel in the National Shrine
of the Immaculate Concep-
tion, the most visible and
solemn monument of Catho-
licism in America.

The completion and dedica-
tion of this Chapel coincides
substantially with major an-
niversaries of two milestones
in the Slovenian history which
more than any other proclaim
the intrinsically Christian es-
sence of the Slovenian cul-
ture.

This Chapel is dedicated
twelve hundred years after
the Slovenes embraced Chris-
tianity and were reborn into
a new cultural identity.-The
outward expressions: of this
rebirth were the baptism of
Prince Gorazd and the con-
secration of the first Slove-
nian church at Gospa Sveta,
respectively, in the fifth and
the seventh decades of the
eighth century. The acceptance
of Christianity was a seed
that grew into a new and di?-
ferent understanding, a leaven
which gradually permeated
‘all Slovenian culture: it made
the essence of Slovenian cul-
ture Christian.

The pattern of life was radi-
cally reformed in accordance
with the Christian beliefs and
a new and 'rich national cul-
ture influenced by the great
achievements of ~Christian
greativity came into existence.
““There exist impressive docu-
ments and monuments of this
culture but ! there are also
other hallmarks less visible
but not less important, experi-
enced in everyday life. The
names of Slovenes are virtual-
ly all Christian and it is the
feast day of his patron saint
rather than his birthday that
a Slovene celebrates. The
calendar itself in its broadest
use and the denoting of dates
throughout the year is made
in reference to the feast days
of Christiay, saints, especially
various feast days of Our
Lady. There are Christian ri-
tuals in most Slovenian homes
consisting of simple and love-
ly religious practices, expres-
to the Almighty for nature’s
sing recognition and thanks
bounty and asking that illness
and adversity be averted.

When Slovenes meet they
greet each other by wishing
God’s blessing to each other,

be it at work or within the
family. The family itself in
its happiest or saddest mo-
ments finds fulfillment, com-
posure and solace in religion,
be it in church or gathered
around a simple family shrine
where the symbols of the
Christian faith or an image of
the Madonna are permanently
honored and only at Christ-
mas time replaced with the
nativity scene.

In their thinking and their
artistic creativity the Slovenes
have drawn extensively on
Christian principles and reli-
gious experiences. Their songs,
which they love, often invoke
the saints and Blessed Mother;
long before ecumenism began
to flourish, the Slovenes nad
a rich selection of religious
and liturgical folksongs and
enjoyed the privilege of sing-
ing them in church.

Early Slovenian literature
was exclusively of religious

* character and the Christian

conception of life has been
consistently reflected in “Slo-
venian literary works ever
since. The most monumental
Slovenian poetie creation was
inspired by the Christianiza-
tion and baptism of the Slo-
venian people. Books and
papers with Christian content
have always enjoyed populari-
ty; even today, under the com-
munist rule, the Catholic
weekly “Druzina” is the most
widely read newspaper in Slo-
venia.

The typical Slovenian archi-
tectural design embodies dis-
tinctly Christian elements and
symbols; Christian motifs are
incorporated even into simpie
family homes. Since the early
years of Christianity the Slo-
venes have built unique monu-
ments of their faith in the
form ot peculiar roadside
shrines that are rarely found
anywhere else; they have built
churches and little chapels in
the midst of their settlements
as well as in isolated places,
characteristically preferring
knolls and hills and mountam
tops.

The origin of many of these
churches is often connected
with folk legends that recount
events in the lives of the
saints and occasiong of inter-
cession by Our Lady. Many
of these shrines, from small
chapels to magnificent basili-
cas and cathedrals, rich in
artistic decor, are dedicated
to the Blessed Lady; indeed,
the very first Slovenian
church was built in her honor.
Devotion to the Virgin Mother
has been, together with the
Christian concept of the fami-

 ly, characterized by mutual

trust, reciprocal help and

simple family observances, one"

of the basic elements of the
Slovenian culture, handed
down from generation to
generation.

There have been times dur-
ing the twelve hundred years
of Slovenian = Christianity
when outside forces strived

{

to shatter the pace of progress
and the life nurtured by the
wealth of Christian spirituali-
ty and Slovenian culture.
There have been also times
when outstanding leaders who
renewed and intensified the
consciousness of the national
heritage, permeated by Chris-
tian tradition and Western
civilization, emerged from the
people. Two great Slovenes
stand out as unique examples
and motive forces in this re-
newal: Bishop Anton Martin
Slomsek and Bishop Frederic
Baraga, two contemporaries
active in the middle of the
nineteenth century. Slomsek
was determined to make the
Slovenian people partake ful-
ly in the richness of their
Catholic tradition, while Ba-
raga was determined to trans-
plant it into the future Chris-
tians in America. The Church
recognized, their efforts and
the cause of their beatification
is in progress.

Bishop Baraga has left an
indelible imprint upon the in-
fancy of Christianity in the
United States and enhanced
the missionary zeal of the Slo-
venes in their pursuit of hap-
piness, the Slovenes bound
for the New World in his time
and ever since have seen in
him an  inspiring and bold
example to follow.

Bishop Baraga is directly
linked with the Slovenian
Chapel since its construction
was formally approved by an
agreement signed on the pre-
cise one hundredth anniver-
sary of his death.

The Slovenes of America
often have to face challenges
different from those that con-
fronted their ancestors or
even those that present-day
Slovenes in Slovenia must
cope with. They face them,
however, strengthened by es-
sentially the same virtues as
did their forefathers: love of
their family tradition, respect
for honest work, for their
country and ‘their neighbors,
belief in mutual help and in
the wvalues of their /heritage.
Thus they have built Slove-
nian parishes and schools and
a pilgrimage shrine in Le-
mont; they have organized
fraternal and mutual aid so-
cieties; they have built Slo-
venian national homes; they
have dedicated their skills and
given their allegiance to
America.

The two anniversaries, the
twelve hundredth anniversary
of Slovenian Christianity and
the one hundredth \anniver-
sary of Bishop Baraga’s death,
have been observed in the
spirit of gratitude in Slovenia
and among the Slovenes in
America. No other Ilasting
memorial except this Slove-
nian Chapel was erected in
their commemoration. The ef-
forts and contributions of all
those who made the erection
of the Slovenian Chapel 5o0s-
sible have thus a very specific
value. The Slovenian Chapel
stands in the National Shrine
in recognition of the twelve
hundred years of the Slove-
nian Christian culture and in
rededication to the concepts
and ideals symbolized in the
altar features and four wall
panels: devotion to the Blessed
Mother, the gift of faith, Slo-
venian Christian heritage, and
reliance on one’s own talents
and diligence. In this dedica-
tion the American Slovenes

are joined by bishops and pil- .
grims from Slovenia whose .

presence gives the purpose and
the symbolism of the Slove-
nian Chapel a universally
Slovenian character.
i

WRITE to Letters to Editor,
American Home, 6117 St. Clair
Ave., Cleveland, 0. 44103. In-
clude name, address, phone

number,

Prayer Group Unites

For Many

During the difficult years
of World War II Pope Pius
XII made numerous appeals
to all Christians to unite in
community prayer . .. to form
a praying and penitential
army . . . to gather together
and form groups of men, wo-
men ‘and young people who
would perservere in prayer.
This is how and why the
Prayer Groups were formed

. as Padre Pio’s answer to
the appeals of the Pope . . .
The Prayer Groups were
given ' official recognition by
the Vatican on July 31, 1968.
Today they number =zbout
1400 with about 150,000 mem-

bers. It is to be underlined,

that when Padre Pio institut:
ed the groups he wanted them
to be for the Church aad in
the Church, completely sub-
jected to and obedient to reli-
gious authority.

Each group meets at. least
once a month, under the di-
rection of a priest, to en-
courage one another by word
and example, and most of all

by prayer to a deeper mean-

ing of Christian commitment.
Besides a spiritual director,
each group must have 2 per-
sons to assume the responsi-
bility of- gathering the group,
planning the monthly obser-
vance, and handle communi-
cations between the group and
the official headquarters in
San Giovanni, Italy. A month-
ly report must be made con-
taining the names of the spi-
ritual director, the 2 lay lead-
ers, along with the name of
the church where devotions
are held and the dates and
hours of the services . . .

itentions

The Cleveland group was
formed in July, 1969 by Sister
Jeanne Marie Glorioso, H.M.,
with the permission of Bishop
Clarence Issenman. .The first
meeting was held in August,
1969 with 12 members attend-

ing. Today the group num-

bers 383. We meet every third
Sunday of the month at Our
Lady of Lourdes Shrine,

.21320 Euelid Ave. from May
.to October service begins at
5:00 pm. and from Nov. to g

April at 4:30 p.m. The service
consists of the recitation of
the Rosary followed by the
Mass., Our spiritual direcfor
is Fr. Gary Stakem, OFM,
Cap. Lay directors are Rose
Kovacic and son David. Sis-
ter Jeanne Marie is now serv-
ing on the Pastoral Team at
St. Joseph Hospital in Lorain,
Ohio where she is helping
patients and their families at
a time when they most need
help. Our group is a non-pro-
fit organization and we rely
solely on your donations.

To become a Spiritual Child
of Padre Pio one must comply
with the following conditions:

Live a life of grace.

Prove, your faith by words
and actions.

Desire to remain under the
protection of Padre Pio.

Imitate his love for Jesus
crucified, for the blessed sac-
rament, for Our Lady, the
pope and..the entire church.

Practice - sincere charity
towards all.

Padre Pio has promised that
“he will not enter the gates
of heaven until all his Spiri-
tual Children are there.”
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FINA ZEMLIA

Yard open Mon. thru Sat. 8§ to 5. You
pick up any amount. — Andrej Cashen, 1225 Dock Rd.,
Madison, Ohio 44057. Non-toll call 946-55
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Two Hundred Place

Popular Rentals in the heart of residential Euclid
1-2-3 Bedrooms from $208 includes Heat
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Rich top soil.
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PLAGE YOUR AD HERE %

CALL (216) 431-0628
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GRDINA FUNERAL HOMES

1053 East 62 St.

17010 Lake Shore Blvd.

GRDINA FURNITURE STORE

15301 Waterloo Road

. 431-2088

531-6300

531-1235

— CHILDREN WELCOME —
" No Pets

OPEN Weekdays 9-5 p.m., Sat. & Sun. 12-5 p.m.
837 E. 200th St, — Call 531-3384
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15714 WATERLOO ROAD
CLEVELAND, OHIO 44110

R & D SAUSAGE COMPANY
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PREKAJENO MESO — MESO ZA ZMRZOVALNIKE

Posebne cene pri velikih nakupih
BILL IN ANGELA RATAJC, LAST.
Na debelo in na drobno

692-1832
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ZELE FUNERAL HOMES

Woman Wanted
Offering home to middle-
aged woman willing to share
light housekeeping in bunga-
low; northeast Cleveland off

TRIANGLE CLEANERS
Expert Tailoring and

Lake Shore Blvd. Details i ek
during interview; between 1136 E. 71 St MEMORIAL CHAPEL

11:00 a.m. and 6:00 call 531-
2641.

452 E. 152nd Street Phone 481-3118

ROSIE JAKLIC, lastnica

ADDISON ROAD CHAPEL

(90,92,94)
6502 St. Clair Avenue: Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najholjSo postrezbo

I<>00<>00<—

Roy G. SANKOVIC
FUNERAL HOME

(Formerly Stanley H. Johnston Funeral Home)

15314 Macauley Ave.
(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Blvd.)

531-3600

Funerals to meet the financial status of all families.
Roy G. Sankovic, director
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LAND LIQUIDATION SALE ® Insurance Organization in America

| — Life Insurance for ages 0 to 60 w1th unlimited amounts
APPLE CREEK $1,000 minimum.
2
D7

— Athletic, religious and social acturltles are avallab]e
Overlooking Metropolitan Park in the

to our members.
JOIN US — FOR INFORMATION CONTACT ONE
Scottish Highlands '
CHOICE OF 15 REMAINING LOTS

OF THE FOLLOWING:
FULLY IMPROVED

Mr. Frank Sega #226
2918 Emerald Lakes Blvd.
from §13,900
2 MODEL HOMES

Wickliffe, Ohio 44092 Phone: (216) 044-0020
No Reasonable Offer Refused.

Mrs. Josephine Winter #150
'21/_: baths, 4 bedrooms, central air, full built-ins.

3555 E. 80th Street
For information Call 473-5200

Cleveland, Ohio 44105
Mrs. Ludmila Glavan #172
13307 Puritas Avenue
Directions: Highland Road to Dumbarton (across from
Trebisky), north on Dumbarton to Douglas. Dougles
to Harms. West on Harms to Apple Drive.

Amencan Sloveman

Catholic Union (KS.K.J.)

Phone: (216) 341-3545

~ Cleveland, Ohio 44135 Phone: (216) 941-0014

/OR WRITE TO:
K.S.K.J. Home Office, 2439 Glenwood Avenue,
Joliet, IL 60435 — for names and addresses of local
lodge representatives in your area.
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Misijonska srecan;a in pomenkn
529. Piknik MZA Milwaukee,

v Wisconsinu je letos po-
novno zelo lepo uspel. Za
krasno kartico s cestitkami
mnogih udelezencev za 40-
letnico magnistva se pisec te-
ga Clanka vsem lepo zahva-
ljuje.

Dne 9. avgusta plse pred-
sednica ga. Mary Coffeltova:

“Ker je tajnik g. Frank
Rozina Ze obsirno opisal po-
tek misijonskega piknika v
A.D., se zelim sama v imenu
celega odbora samo Se vsem,
ki so od blizu in dale¢ prisli
in doprinesli svoj delez k le-
pemu uspehu piknika, prisré-
no zahvaliti.

Najprej ¢lanom
cam Drustva Triglav, saj Ze
vsa leta izkazuje nesebicno
pozornost misijonskemu  so-
delovanju v pomo¢ nasSim mi-
sijonarjem.

in ¢lani-

Michigan, na proslavo. Tako
so stroski skupno znesli $405.

MZA blagajnicarki ge. Vidi
Svajgerjevi je ga. Coffeltova
poslala ostanek _$3,542 za
MZA. Od tega je MZA Mil-
waukee spet prevzela dva no-
va domaca bogoslovca v mi-
sijonih za 4-letno wvzdrzeva-
nje. Vse drugo pa je v pomoé
vsem slovenskim misi-jonar-
jem in pionirkam. -

Vsa MZA se raduje ob po-
novnem uspehu piknika MZA
Milwaukee. Letos se je tudi
prvi¢ uresnicila zelja cele
Mejateve druzine, kateri ga.
Mary pripada, da so se seSli
vsi skupaj na tem kontinen-
tu. Lazarist g. Joze Meja¢, ki
je bil do nedavnega zupnik
pri Mariji Pomagaj v Toron-
tu, je iz fare odsel. Ze vec let
vzdrzuje v Afriki domacega
bogoslovea. *

Zahvala g. dr. Jozetu Go- ;g

letu za opravljeno sv. maso
pri kapelici v Triglavskem
parku, kot tudi za vso njego-
vo naklonjenost in pomoé.

Draganovi druZini za daro-
vane piscance, Modicovim za
vso solato. Iskrena zahvala
ge. Loni Limoni in vsem, ki
ste ji pomagale v kuhinji, da
so bili vsi' postrezeni z- do-
brim kosilom. Gg. Limoniju,
Merniku in Bambicu za pe-
¢enje pisc¢ancev; Minki Meja-
Cevi za dobre klobase; Fra-
njotu in fantom, ki so skrbeli
za Zejne.

Gospodinjam za toliko do-
brega peciva
Bambié¢ in Simci¢, ki sta ga
prodajali. Micki SeSkarjevi,
ge. Smoletovi in Lizi Dovnik
za krasna afgana in prt.

Vsem, ki ste prodajali ‘tik-
ce’, posebno g. MurSec, J.
Imperle in Maricka Kadunc,
ki Ze vsa leta posebej pri sre-

¢olovu zelo pomaga. Kapeli- _

ca, ki sta jo okrasila g. in ga..
Joze Butinar s krasnimi na-
“geljni, je povzdignila liturgi-
jo boZjega ljudstva. Bilo je
kakor vcasih doma za najlep-
Se praznike.

Bog popla¢aj vsem za delo,
trud in Zrtve. Naj vsem po-
vrne Gospod, ki ne bo dolzan
ostal ¢aSe vode, ki smo jo da-
li Zejnemu v Zivljenju. Vsem-
hvalezna .

Mary Coffelt, preds. MZA.”

Financno je piknik

zclo uspel. Med dohodki so
bili tile zneski: Tikei $1,092;
kuhinja $1,098; pijata $482;
pecivo $390; igre $187; Zreba-
nje $153; nabirka pri sv. masi
$150 in darevi posameznikov
$395. Skupaj dohodkov, $3947.

Darovali so naslednji: dru-
zina Skvarca $200; g. dr. Joze

Gole $50, druzina Ornik in

-ga. Mursec (KetiSa), vsak po
$40; druzina Ludwig Kolman
$30, N.N. (iz West Allis) $20;
ga. Jezernik (za o. Cukale)
$10 in g. Androjna $5.
Izdatki so bili tile: Denar-
ni dobitek $100;
za Park
vano) $150;
ura $55.
Baragovi zvezi
Baragovi
od piknika $100. Cela skupi-
na jih gre iz Milwaukeeja za
5.-6. septembra v Marquette,

glasba in radio

Za pomoc

in gospema .

najemnina \
(prostovoljno daro- '

zadevi so darovali

V druzini Coffeltovih pa
je héerka Mary napravila za-
obljube pri sestrah, h katerim
je ze pred c¢asom vstopila.
Tudi njej, ki je ob piknikih z
mamo tako resno pripravlja-
la vse potrebno, Zelimo mno-
go bozjega blagoslova.’

Vsi vemo, kako vazno je v
slovenskih naselbinah za rast
misijonske ideje in aktivno-
sti delo posameznikov, ki so
prezeti misijonskega duha:
Bog nam jih povsod ohrani
in pomagaj najti vedno. nove
med dorasc¢ajoc¢imi.

Gospa Mary Kebe,

vdova po fajnem Johnu iz
Val d‘Orja, Quebec, je praz-
novala 1. septembra 80-letni-
co zivljenja. Odkar se je pre-
selila na jug Ontaria, obisku-
je svoje porocene hcerke po
celem vzhodu in lep éas pre-
zivi pri sinu Johnu Jr., ad-
vokatu v Ottawi, ki sam vzdr-
7zuje domacega bogoslovca
preko MZA. Vsa leta misijo-
ne podpira in MZA ji zeli Se
doziveti .veliko let srece med
svojimi otroki, katere je vse
zelo lepo kricansko vzgojila.
Ona sama ponovno vzdriuje
domacega bogoslovea v misi-
jonih. Cestitamo, ~Mary, in
vse najboljse! :

Neimenovana iz Ohio je po-
clala ¢ek’ za $500, da obnowvi
vzdrzevalnino za . domacega
hogoslovea, ki ga vzdrZuje v
Afriki. Razlika pa naj bo u-
porabljena za misijonarje, ki
so pomo¢i najbolj potrebni.
Bog povrni!

1z Bessemer, Pa., je poslala
ga. Pauline Vrec¢ar za sv. ma-
ge$25. Iz Toronta sta dva
neimenovana dobrotnika, ki
skupaj vzdrzujeta ‘v Kenyji
domacega bogoslovca, ponov-
no poslala dar za njunega no-
vomagénika, vzdrzevalnino za
drugega podpiranca in sta ta-
ko v zadnjih letih Ze Jrtvova-
la blizu $700. Iskren Bog pla-
caj!

Nadskof
dr. Alojzij Sustar

je prisel za kratek obisk
prvi¢ na ameriski kontinent
in kjer hodi, poglablja v nas
vero v Boga in katolisko Cer-

kev, ki jo vodi sedaj v domo-

vini v slovenski prestolici.
Zelimo mu tudi v MZA veli-
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' letnice stolnice.

ko, zadovoljstva ob srecanjih
z rojaki in ob. prireditvah, ki
utrjujejo nase prepri¢anje,
da nas je rodila verna sloven-
ska mati in mnoge vsaj vzgo-
jila domovina Slovenija za
vazno poslanstvo, ki ga nas
¢lovek vrsi po vsem boZjem
svetu. Saj je dandanes Slove-
nec ze v vseh koncih sveta,
kjer lahko ustvarja in gradi
boljsi svet za mnoge druge.

Naj bi tudi vse ¢lanstvo
MZA, Kki ga bo sreceval na
raznih krajih ob svojih obi-
skih, nadSkofu dokazalo, da
ljubimo slovenske misijonar-
je in jim skuSamo pomagati
po svojih moceh iz leta v le-
to. Nadskof tako lepo poudar-

ja potrebo povezave med ev-
ropskimi kulturami. Na Sv.
ViSarjah so se letos prvié se-
8li romarji iz Slovenije, Ttali-

_je in Avstrije v toplem kr-

§Canskem vzduSju, povezani
v Kristusu in Marijini Iju-
bezni. Polaga nam pa na srce
‘tudi potrebo po globalni, uni-
verzalni, katoliski povezavi
du$ z istimi kr§canskimi ide-
ali. Saj razdalj danes ni veg,
ko nas obdevalna sredstva
vsak hip povezujejo s celim

' svetom.,

Rev. Charles A. Wolbang CM
131 Birchmount Road
Scarborough, Ontario
Canada MIN 3J7

0.
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Ljubljanski nadskof
v ZDA in Kanadi

Pred odhodom iz Ljubljane na obisk k slovenskim

~ rojakom v ZDA in Kanadi je imel Tjubljanski nadskof

in slovenski metropolit dr. Alojzij SuStar intervju z u-

rednistvom wverskega tednika “Druzina” v Ljubljam
Sledijo povzetki nadskofovegoe intervjuja:

— Gospod nadskof, nam lah-
kKo v glavnih obrisih poveste
najvaznejie postaje Vase dolge
poti?

« Pot bo res nekoliko dolga,
¢e bi mogel sprejeti vsa vabila
in hotel ustre¢i vsem zeljam,
bi bila Se veliko daljSa. Iz
New Yorka grem najprej v
Kanado in Toronto, kjer bom
sre¢al nase rojake in tudi slo-
venskega $kofa ' AmbroZica,
od tam, odidem na krajsi . o-
bisk v Montreal. Pred Bara-
govim dnevom v Marquettu
so v Zdruzenih drzavah na
programu obiski slovenskih
postojank v mestih Winnipeg,
Chicago, Lemont in Joliet.
Prvo: soboto in nedeljo v sep-
tembru je Baragov dan v
Marquettu in proslava 100-
Nato bom
potoval z avtom skozi kraje,
kjer je deloval Baraga, v Cle-
veland, od tam v Washing-
ton, kjer bo proslava 10-letni-
ce blagoslovitve slovenske
kapele. Iz Washingtona se
bom wvrnil v Cleveland, od
tam ‘odpotoval v New York
in v torek, 15. septembra, do-
poldne bom, ¢e Bog da, spet
v Ljubljani.

— Kalkini so cilji Vasega po-
tovanja po ZPA in Kanadi?

Povsod po svetu je navada,
da skofje .obiskujejo svoje

, vernike po drugih dezelah ali

misijonarje iz svoje Skofije v
misijonskih krajih. Kakor je
gkofova dolznost, da obiskuje
duhovnike in vernike v do-
maci  Skofiji,
bozjo besedo in obhaja z nji- '

. mi evharistijo, se z njimi po-

govarja in spoznava njihovo
zivljenje, tako tudi rojakov
drugod po svetu ne sme poza-
biti. Za majhen narod, kakor
smo Slovenci, je to e poseb-
no velikega pomena. Pokojhi
nadikof Pogaénik; ' pokojni
gkof Drizecnik, Skof Jenko in
gkof Leni¢ so bili, nekateri ze
veCkrat, na obisku pri Slo-
vencih v Ameriki in Kanadi.
Sam sem takoj po posvecenju
od $tevilnih nasih duhovnikoéy
in vernikov iz inozemstva do-
bil vabila, naj jih ¢imprej o-
biscem. Na potovanjih se o-
sebno srecam in pogovorim %
nasimi duhovniki in verniki,
jim prinesem pozdrave iz do-
movine in jim povem, da jih
nismo pozabili. Upam, da bo
tudi ta obisk -kakor wvsa po-
‘dobna potovanja nekoliko u-
trdil versko in slovensko za--
vest med nasimi rojaki in nji--

jim ‘oznanja

nikom v tujino ne glede na

njihovo osebno politi¢no pre-
pricanje. V ' okroznici ljub-
ljanske nadgkofije sem. v pi-
smu sobratom duhovnikom
prejsnji teden pod naslovom:
“Ne smemo jih pozabiti”, za-
pisal tudi tole:  “Povsod po
svetu, tudi pri nas doma, do-
zivljamo, kako ljudje ob ide-
oloskih, svetovnonazorskih,
politiénih in druZbenih razli-
kah i¢ejo 'in poudarjajo to,
kar jim je skupno, ne da bi s

tem hoteli zabrisati ali prele- -

piti razlike. Kjer viada med-
sebojno razumevanje in spo-
stovanje, kjer pustimo drug
drugemu svobodo njegovega
osebnega prepri¢anja in sami
zase uveljavimo in dozivimo

tako svebodo, je tudi ob ved- .

jih in globljih razlikah mozen
prijateljski stik in pogovor.”
Vem, da mekateri obiske in
stike, srecanja in pogovore
tudi drugace razlagajo ali v
njih iscejo ne vem kaj vse.
Zato Se enkrat poudarim, da
gre za strogo verske in pa-
storalne -obiske slovenskih
d u§nopastirskih postojank.
Seveda bom vesel, ¢e se bom
mogel kje srecati tudi z dru-
gimi izseljenci iz Jugoslavije
in s predstavniki katoliske
Cerkve v Kanadi in Ameriki.
Upam, da bo imel priloznost
pozdraviti tudi diplomatske
predstavnike nase drzave.

— Ali spada to Vase potova-
nje v obseinejsi okvir utrje-

vanja vezi med vsemi udi slo-

venske Cerkve?

Moje potovanje je nadalje-
vanje tega, za kar so se za-
vzemali in se zavzemajo tudi
drugi slovenski skofje in dus-
ni pastirji, in to je res utrje-
vanje vezi med  vsemi udi
slovenske Cerkve. Morda ko-
ga izraz “slovenska Cerkev”
moti, ¢es, saj smo vendar ud-

je katoliske Cerkve in bi zato -

morali govoriti o Cerkvi na
Slovenskem, v Zdruzenih dr-
zaveh in v Klanadi. Toda ker
smo ravno kot Slovenci udje
katoliske Cerkve, kjerkoli po
svetu zivimo, je mogo¢e tudi
izraz “slovenska Cerkev” pra-
vilno razumeti. Oboje bi radi
chranili in utrdili, slovenska
zavest in kricansko preprica-
nje, ¢eprav vemo, da oboje ni
nujno med seboj povezano.
Za naSe rojake, ki zive raz-
treseni po svetu, je vcasih ve-
liko tezje ohraniti prvo in
drugo, zato je utrjevanje ve-
Li med vsemi vernimi Sloven-

/njegov visoki, pretirani
pran se je spremenil v zelo’

Sepet pod turnom

Pise rojak iz prestolnice.

WASHINGTON, D.C. — Se-,

del sem pod javorom na vrtu.
Ker nisem vedel poceti nice-
sar drugega, sem premislje-
val, cemu je .trava zelena. Da,
¢emu je trava zelena? Pravi-
jo da je zaradi klorofila, ki
je zelen. Klorofil, ki je tudi
najboljSe. naravno ‘razsmra-
delavno” sredstvo... A ¢emu
je zelen? Zakaj ni bel, moder
ali rde¢? Ne, to ne bi $lo, sem

kmalu ugotovil. Ce bi zelenje |

bilo belo, kdo bi potem do-
gnal lepoto in blesk snega? In
nebo je itak e modro. Rdeca
trava? Ves svet bi potem bil
rde¢ in o¢i bi nas pekle. Na-
rava ima pa¢ svoje zakone,
postave in mere in zahteve
in priznati sem si moral, da
je kon¢no kar prav, da je tra-
va zelena, sneg bel in nebo
sinje modro. Kako prelep je
ta svet, zaradi katerega si

precesto po nepotrebnem be-

limo nasSe sive butice!
Droben pticek mi je sedel
na ramo in mi zacéivkal v
uho:
“Civ, ¢iv, Se sem ziv...”
“To vidim in sli§im. A ¢e-
mu me ¢ivkas v uho?” sem

- ga pokaral. Civkal je namreé

v zelo pretiranem sopranu.
Spreletel se mi je na dlan in
odgovoril:

“Ves, iS¢em nekoga, ki bi
ljudem zapisal, kar bi jaz rad
povedal.”

“Hm, en sam znacaj, name-
sto treh, ki i&¢e avtorja... to
ni tako hudo. Ce je pametno,
bom mogode res zapisal. A
odkod si se vzel, da ves nekaj
tako wvaznega? Si. priletel iz
Teherana? Bele hise? Vati-
kana?”

“V nebesih sem - bil,” je
stvarno odéivkal pticek in
s0-

prijeten alt.

“Y nebesih si bil, ha. Se
astronavti niso prisli do njih,
ti pa kar lepo fréis v nebesa
in hotes povedati nekaj vaz-
nega. Kaj takega-ljudje ne
bodo verjeli, ¢etudi se podpi-
fem s polnim imenom in ne
samo z zacetnicami.”

“Ah, kako si §e prismojen,”
mi je zazvrgolel. “Nobenih.

' ‘vesoljskih raket ali letal ni

potreba na poti v nebesa. Ce-
lo na$a krhka krila so odved.
Nebesa so povsod. V modrini
snega, belih oblakih, barvnih
krosnjah dreves in zelenih li-
vadah. Povsod, kjer sta tisrce
in dusa’...”

Preskocil mi je spet na ra-
mo, me s perutjo nezno po-
¢ehljal, po uhlju, nato pa mi
povedal, kaj je videl in slisal
v nebesih:

s

Dusica otroticka je sedela na
belem oblatku in se igrala z
malo ribico. Pa to ni bila na-
vedna ribica, kot si jo pred-

‘ stavljamo. Niti ni bila zlata.

Se majbolj je bila podobna
nekaksnemu kaplju, kot smo
jih véasih lovili z vilicami. Pa
je vseeno bila nekaj posebne-
ga zavoljo lepih barv na tre-
buséku. Otrocicek je vprasal:,

“Kako pa si ti, ribica, pri-
gla v nebesa?”

“Oh, ves, to je bilo nekaj
strasnega. Nek mozakar, bra-
dat kar se da, klicali pa so ga
za profesorja, se je ustavil ob
nasem- potoku, me zajel Vv
mrezo in me vzel iz vode...”

“Ah, tudi mene so vzeli iz
vode, mamine vode” je
vzdihnil otro¢i¢ek. Ribica pa
je nadaljevala: '

“Dolgo me je gledal, obra-

mine - vode, sem tudi jaz bil
mrtev. Tebe so vsaj vrnili v
materino vodo, mene pa S0,
zavitega v plasticno vrecko,
vrgli med smeti...” :

“To je bilo zelo neélove-
sko,” je potrdila ribica in =z
repom nezno- pogladila otro-
cickovo dlan. “Ve§,” je pri-
dala, “jaz sem pa kar ponos-
na, da sem tu. Resila sem
svojo druzino!”

“Kako to?” se je zacudil o-
trocicek. “Mene se je moja
druzina znebila, ne da bi me
vpraSala, kam hotem...”

“Takole je bilo,” je rekla

ribica. “Ko me je profesor
“pretipal in premeckal do
smrti, je postal strasansko

hud. Sedel je in napisal -dol-

'go in ostro pismo vsem ob-
‘lastnikom v dezeli,

od vrha
do tal. Povedal jim je, da je
moja druzina nekaj zelo po-
sebnega, -edinstvenega v vsej
deZeli in ¢e bodo dokonéali
novi jez, nas bo globoka voda
vse potopila in v par letih
nas ne bo vec¢ in da je vse to
proti vsem zakonom, ki 3&iti-
jo nas obstoj. Ve§, me ljubi-
mo bistre vode, ne preglobo-
ke, ne preplitve. Ljubimo
hlad pestenega dna in svit
sonca, ki se odbija od peska
in nas greje...”

“Zame pa se ni nihée po-
tegnil. Ni bilo niti postave ali
zakona, ki bi me branil pred
smrtjo...” je vzdihnil otro-
cicek.

“Oh, za nas pa so se,” je
nadaljevala .ribica.
Jletali

opazovali, kako zivimo in pla-
vamo in potem so nasli nove
potocke in recice, enake na-
Sim, in nas priceli previdno
seliti v nove domove. Jaz sem

““Bradati -+
- profesorji so kot nori
. ob na$ih reficgh in potokih,

umrla samo zato, da sem refi-
la svoj —od...”

“In vsc w0 so storili zavo-
ljo malih ribic tvoje druzi-
ne?”

“Vse zavoljo nas,” je po-
nosno potrdila ribica. “Zakon
je zakon in postava\ je posta-
va — preko tega ne mores.”

Otrocicek se je bridko raz-
jokal. Se ribici se je zasmilil,
da je zaplavala ob njegovih
roznatih licih in mu z mrz-
lim repom obrisala vroce sol-
ze bridke Zzalosti.

“Povej mi,” jo je otrocidek
vprasal. “Ce bi ne bilo tiste-
ga jeza in te profesor ne bi
pomeckal in pregnetil do
smrti, bi 3e zdaj -bila Ziva.
Kaj pa bi pocela?”

“0, ni¢ posebnega,” je ve-
selo odvrnila ribica. “Z osta-
lo druZino bi uzivala bistre
vode in sonca svit, imela bi
Se vet ribic in te ribice  bi
imele Se wve¢ drugih ribic,
prav takih, kot sem jaz. Tako
pa je drugim dano, da se ziv-
ljenje nadaljuje. Zato sem tu-
di jaz srecna... Kaj pa bi ti
pocel, &e te ne bi vzeli iz ma-
mine vode?” ga je vprasala po
kratkem premisleku.

“Jaz? O, rastel bi, se prid-
no util in postal predsednik
ZdruZenih drzav. Dober kot
Se nihce, najboljsi, kar jih je
dezela doslej poznala... Al
pa bi mogoce postal znanstve-
nik, ukrotil in ujel silo sonca
v te-le roke in naredil, da bi
nikogar™ nikdar ve¢ ne zeb-
10, .37

Miro Cokelj
e

ISKRICE

Dobra wvzgoja pomeni U=
skladiti visoke misli, ki jih
imate o sebi, s slabim mne-
njem, ki ga imate o drugih.

—Twain
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V ZELO BLAG SPOMIN
' UMELIH DRUZIN_CVAJNAR IN VOMBERGAR -

0fe ALOJZN

Mama RARIJA

Umrl 7. septembra 1963.

Umrla 3. maja 1972.

Sestra, svakinja teta

ALGJZIIA

' Umrla 3. oktobra 1975.

Spominjamo se grecnih” dni,
ko méd nami.ste Ziveli Vsl
stdaj vse prazno jé pri na as,
vi § se ve¢ ne slisi glas.

Pocivajte v mira boijem
kjer mt gorja in ne’solza.
Pot zivijenja naj pripelje
nas k vam na‘vrh zvezda.

Brat, swk, stric,

Umrl 30. maja 1945.

/

V SOBOTO, 12. SEPTEMBRA 1981 -y hovo povezanost z.-mati¢no i, kjer koli Zive, toliko ve¢-  cal, tipal in slikal in delal 2atioci: " $
‘ : domovino. ‘}ega pomena male risbe. Meni pa je med- :
.:L ¥ Slpvenskem I:Ta:odnem Domu — Gre torej za strogo verske 0 tem zmanjkalo sape in ko me #§ : LAVKA JEREB in JUSTINA VOMBERGAR — héerki in sestri; :
I ; 6417 St. Clair Avenue in pastoralne obiske sloven- 1 S KRICE je spet vrgel v vodo sem bila FRANK JEREE in ‘VIIRFO VOMBERGAR st. zeta in svaka;
i Gostujejo FANTJIE NA VASI iz Toronta % skih dusnopastirskih posto- Vzgojenost ljudstva dahko  Ze mriva. ey BERiwl&}EﬂiAn:nne?aﬁlg? o e w i
| LT R RS jank? sodimo po mjegovem vedenju “Potem Pa sva si bratec in, LOJZKA, IRENA 'in MIRKO ml. VOMBERGAR —

vnukinji in vnuk, neéakinji in medak

sestrica,” se je razjokal otro-
Sorodniki v Ameriki in Slovenil.

¢i¢ek in jo ljubeznivo pogla-
dil. “Ves,” je Zzalostno prista-
vil,” ko so mene vzeli iz ma-

Da, za to gre in za ni¢ dru-
gega. Kot slovenski $kof in
dusni pastir grem na pasto-
ralni obisk k slovenskim ver-

na ulici. Lahko ste gotovi, du

je tam, kjer vidite grobost na

uliet, grobost tudi v hisah.
—Amicis

Dar $4.00

.g.l Po koncertu zabava in ples — Igra Alpski Sekstet
l

IW ‘%55

4. septembra 1981
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" val, da sta odrasli
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. ANDREJ KOBAL:

' SVETOVNI POPOTNIK
- PRIPOVEDUIJE

Stari si ni upal nizdol in

- bi ne zmogel plezanja po pe-
- ¢ini nazaj. Zaupal mi je to-

rej dekleti, da ju spremljam.

- Ko je bil naznanjen drugi iz-
let na vrh gore Washburn,

skoraj do vrha z avtom, je de-
jal, da bi ne zmogel prered-
kega zraka na vrhu, visokem
3500 metrov. Okoli gejzirjev,
iz katerih bruha vrela voda
visoko v zrak, skozi okame-

. nelo gozdovje in podobna na-
~ ravna ¢udesa je dosledno izo-

_stajal. Oproséal se je, da je
Ze vse videl, a Zelel, da bi
_héere napravljale izlete v mo-
jem spremstvu.

Mislim, da si nisem preved

~ domisljal, ko se mi je zazde-
lo, da sta se obe dekleti v

.mene zaljubili. Ce bi bila sa-

" 'mo ena, bi bil najbrz posku-

sil tudi sam kaj takega, pa se
nista lo¢ili niti za trenutek.
Videl sem pa, da sem stare-
mu zelo vSeé. Zacel je pripo-

* vodovati o svoji druzini. Ze-

na mu je umrla pri porodu

~dvojéic in se ni ve¢ Zenil. De-

kleti je vzgojeval sam,; jima
bil kot ode in mati, ju varo-
‘nedolzni,
pridni in poslusni. Nikoder Se

_nista bili in tudi v rodnem

Bostonu nista nikamor hodili
brez njegovega spremstva ali
brez sluzkinje.

Spraseval me je, kdo in od-
kod sem. Ko sem’' mu pove-

~dal, mi je pravil, da je sam

imel skusnje s “pridnimi slo-
venskimi delavei”
je prigovarjati, da bi priSel v

- Boston in tam Zivel. Nato je

menil, da bi se mogoce tudi

' jaz zanimal za Gevljarsko in-

dustrijo. Lahko bi pri njem

dobil dobro sluzbo. Neenkrat

je rekel, da me ima rad, ob-
enem namigaval na svoji de-
kleti. Zazdelo se mi je, da
me snubi za eno ali drugo.
Zadnji dan v parku se je od-
lo&il za Moily in mene.

Od gejzirja Old Faithful

1 (Veéno zvest), ki vsako jutro

‘izbruhne kropa par sto &ve-

‘jljev visoko v'zrak, da je vi-
¢deti kot ogromen stolp, smo

“se .z avtom odpeljali v gozd.

‘Kupil sem 3katlo piskotov in

Y g Eeg 4

V BLAG SPOMIN OB TRETJI

- OBLETNICI SMRTI MOJEGA
LIUBLJENEGA MOZA, NASEGA

"' OCETA, STAREGA OCETA,
BRATA, SVAKA, STRICA IN
. 'TASTA, KI JE UMRL

" «6. SEPTEMBRA 1978

 ANTON ZUPANGIG

'S cvethcami Ti grob krasimo
in molimo za du3ni mir, '

da- enkrat sre¢no se zdruZimo,
tam, kjer je vecne srede vir!

ZQIujqéi:' ' ool

Zena Rozalija, roj. Gabriel
Sin ing. Anton Zupandéi¢
Héerke Slava, por. Pust,
nga, por. Petek,
'~ RoZi por. Selan.
. Brata: Janez (v Kanadi),
France (v Sloveniji)
Sestre Minka, Ivanka, Ana,

Amalija in Angela (v Slovemn)

Sneha: Stefi: zeti: Bozo, France

\in‘Joie ter vnuki in vnukinje.

. Zadel mi .

1-:"

jo izrocil Molly, da jih bomo
dal la¢nim medvedom v goz-
du.

Kmalu ko smo se ustavili,
sta iz goscave prikoracali dve
vecji zveri, poleg njiju pa
prekucajoti se Se nedorasel
medvedéek. Stara sta se po-
stavila in se dvigala vsak na
eni strani avta. Okni sta bili
toliko odprti, da sta dekleti
samo lahko pomolili skozi pi-
skote. Uprava nas je prej sva-
rila naj ne odpiramo prevec
oken, ker medvedje pri hla-
stanju ne poznajo manir.

Stara medveda sta ze ime-
la sladki zalogaj, a Molly je
hotela dati kos tudi malékuy,
ki ni mogel dosec¢i vrha okna.
Znizala je steklo okna in mu
pomolila; v hipu je skocil na
zadnji nogi in hlastnil. Molly
je zakri¢ala. Dva prsta sta ji
krvavela. Z Zepno ruto sem
ju obvezal, da nehata krva-
veti, in ona je preplaena na-
slonila glavo na mojo ramo,
ko smo se hitro odpeljali na-
zaj v koce.

Mister Jameson me je ves
¢as opazoval. Srecen, da sta
rani na dveh prstih povrsni
praski, se je nasmehoval
blazeno gledal, kako je Mol-
ly kar naprej slonela ob me-
ni. Od tedaj do povratka v
Cody me je skoraj odkrito
.snubil, hvalil Molly in njene
dobre lastnosti in govoril, ka-
ko lepo in uspesno Zivljenje

bi si jaz lahko ustanovil v

Bostonu.

V cakalnici postaje, predno
smo se odpeljali vsak v svojo
smer, me je stari vzel na
stran in me spet nagovarjal,
naj se preselim v DBoston;
kon¢no me je Se objel in de-
jal, da bi me rad imel za zeta.
Nic¢esar nisem obljubil: éev-
ljarska industrija me ni po-
sebno zanimala.

Naselbino Absher v Monta-
ni sem naSel kot ghost town
(kar oznaéuje kraj, kjer pre-
bivajo samo duhovi mrtvih).
Lepe hife v niZini pod zapr-

tim premogovnikom so bile

razen dveh vse prazne in za-

pus¢ene. V eni med obdela-
nim vrtom je stanoval moj
brat Valentin z Zeno in, tremi
otroki, v drugi vecji hisi pa
neki Dolenjec z bolj Stevilno
otro¢adjo. Oba sta obdelovala
pSeni¢na polja, a brez uspe-
ha. Eno leto je pridelek po-
7gala suSa, drugo leto, ko je
bila Zetev povsod obilna, pa
je padla cena pSenice tako
nizko, da se je ni izplacalo
voziti na vlak in placevati
tovornino do tiso¢ milj odda-
ljenega trga v . Minneapoli-
su.

(Dalje prihodnjic)
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Tiskovni sklad A.D.

in

V tiskovni sklad Ameriske
Domovine so.od zadnji¢ da-
rovali sledeci narodno zaved-
ni rojaki:

Stanley * Vilasie, i . o5 o 2.00
Chicago, IlL

Rose Znidarsic, 5.00
Cleveland, O.

G. in ga. Sam Papesh, 4.00
Cleveland, O.

John Vinkler, ..:..... 5.00
Wickliffe, O.

Ga. Frances Petnik, 4.00
Pittsburgh, Kans.

Alojz Horvat, ........ 22.00
Berwyn, IIL

John' Burjek, ... 2.00
Cicero, Il

Ga. Joseph Boh, ...... 12.00
Cleveland, O.

Louis: Straser, .......: 1.00
Girard, O. )
Ga. Frances Kovacic, .. 2.00

Conneaut, O.
Carolyn Budan, 10.00

Cleveland, O.
Ga. John (Frances) Novak,
Clev., O., Addison Rd. 7.00

Rev. John Lavrih, 2.00
Fowler, Kans.

Ga.i Anna -Zak, ..o 010000
Euclid, O.

Eugene Smerdelj, . 2.00
Cleveland; O.

NMatcadRrasic.el - oue s 2.00
Bridgeport, Conn.
Ga. Mary Vavpotié, .. 2.00
Chicago, IlL : ;
Joze Skrjanc, 2.00
Pueblo, Colo.

Jack Petrovéié, ....... 200
Cleveland, O.
Vsem darovalcern iskrena

hvala! -

Donations to the Slovene

Home for the Aged

\

The Trustees of the Slovens
Home for the Aged in Cleve-
land, Ohio, gratefully
acknowledge the following do-
nations made in March, 1981:

Building and General Fund :

$16,918,11: From the Estate
of Captain James A. Laurich.

1,200: Mr. Andrew Belovic,
Bratenahl, Ohio.

1,000: Frank J. Gospodaric,
Joliet, Illinois.

500: Rev. Victor N. Tome, St.
Mary’s Church, Holmes Ave.

250: Mr. and Mrs. Louis
Strnad.

57.50: Phyllis Carter.

25: Mary Omerza, Solocky-
Sarich, Josephine M. Tomsic.
21.85: Josephine Susnik.
20: Anonymous.
10: Mr. and Mrs.
Apollo,
Soeder.

5: Albina Dobravec.

In memory of
relatives and friends

$25: Anne F. Zele in memory
of Frances Yezak.

20: Dr. and Mrs. Leonard
Janchar in memory of John
Lunder; Joe and Anne Lun-
der in memory of George Pav-

Anthony

lik; SNPJ Lodge No. 5 in

memory of Anna Bozic.
15: Progressive Slovene Wo-
men — Circle No. 3 — in

IR rcmory of Frances Marn.

Millie and Eugene

10: Tony and Angie Adam
in memory of Mary Skok;
Stanley and Lillian Kordish
in memory of Julia Paucek;
Agnes Princic in memory of
Mary Hirsch; Anton and Mary
Wapotich in memory of Laura
‘E. Knox.

5: Nettie Mihelich in memo-
ry of Louis J. Arko; Mary
Mullac in memory of Frank
Mahne; Mr. and Mrs. Edward
Sadar, Columbus, O., in memo-
ry of Barbara Korenic; Mr.
and Mrs. Ralph Slopko in
memory of John Clough, Sr.;
Frank Susel Family, Mentor,
0., in memory of Dorothy
Branisel; Frank and Steffy
Zorman, Harper Woods, Mich.,
in memory of Daniel Vehar.

In memory of
John N. Ambrosic

$20: Frances and Sylvia Kra-
sovie, Mr. and Mrs. Joe L.
Zab. |

10: Edward and Josephine
Bradach, James and Victoria
Kozel, Tony, Frances and
Jane Kramer, John and Jus-

- tine Prhne, Mary Sustarsic.

5: James J. Kos, Mr. and
Mrs. Elroy M. Primuth, Mr.
and Mrs. Louis Pryatel.

2: Shirley Valencic.

In memory of
" Frances Bavdek

$15: Mr. and Mrs. Stanley

Zamlen,

ANMERISKA DOMOVINA,

5y Mr., and Mrs. Louis J.
Brezic. :

In memory of

Jacob Fajdiga

$31: Neighbors.

20: Mrs. Rose Fajdiga.

5: Pauline Durjava.

In memory of
Mary Hoegler

$20: Georgia Rupnik.

10: Mr. and Mrs. Charles O.
Dreher, Former Fellow em-
ployees of DCASMA, Matt
and Steffie Matetic.

5: Mollie and Howard Baer,
Pauline Barbish, Irene Marsh,
Mr. and Mrs. Edward Meglic,
Ralph and Margaret Vysko-
cil.

In memory of
Martin Lokar

$20; Mr. and Mrs. Vincent
E. Godina, Mr. and Mrs. Frank
Ivancic, Ernie and Mary Mra-
mor.

15: Justine and Sutton Gi-
rod and Richard Zele, Mr. and
Mrs, M.B. Olson, Cuyahoga
Falls, O.-

10: Mr. and Mrs. John Prhne
Frank and Christine Slskovm
Christine Verch and Family,
Mary Zifko.

5: Nick and Florence Hotu-
jac, Cecelia Wolf.

In memory of
Pauline Makuc

$30: Mr. and Mrs. ' Chuck
Jacobs and mother Pauline,
"Mr. and Mrs. Tony
Adams.
20: Mr. and Mrs. Tony
Prime,
10: Joe and Nancy Bell,

Chardon, O., Mr. and' Mrs.
Louis Gricar, Gertrude Lau-
rich, Rose Salamont and son,
Mr. and Mrs. Fred Skolaris,
Sophie Person, Mr. and Mrs.
Albert Tomle.

5: Helen Brenter, Rose Do-

dich, Mr. and Mrs. Frank
Pretnar,
In memory of
Olga Matyazic
$10: Anne Kutcher, Mimi

_ Lisac, Anne Pozar.

In memory of
. John Marn
$10;: Mr. and Mrs. Lud Lu-
kane, Frank L. Minor, Mr. and
Mrs. Joe Smolic, John and
Justine Prhne.
5: Jim Kocin.
In memory of
Mary O’Donnell
$20: Mr. and Mrs. John E.
Lokar,
10: Frank and Mary Ivan-
et

In memory of
Josephine Plavcan
$10: American Slovene Club,
Mr. and Mrs. Joseph Rupnik,
Santee, Calif.,, Mr. and Mrs.
Michael Sekora, Mary Schobe,

Mr, and Mrs. A. Skoda, Mr. |
and Mrs. Frank Skoda, Pau-

line Steffner, Mollie Strle.

5: Mr. and Mrs. B.- Kulwin,
Frances M. Ogrinc, Mr. and
Mrs. J. Oleski, Rose Zalnera-
tis, Justine Zakrajsek.

In memory of
Mathew Potocnik

$10: Sutton and Justine Gi-
rod ‘and Richard Zele, Angela
Smole.

5: Angie Cvek, Mr. and Mrs.
Bob McHugh.

In memory of
'Edward Skodlar

$15: Sutton and Justine Gi-
rod and Richard Zele, Mr. and
Mrs. Bill Millanes, Joseph A.

" Moze.
5: Mr, and Mrs. Jay Collins,

Ann = and Sophia
Bertha Richter.
In memory of
. John Slogar
$30: Mr. and Mrs Harold
Demshar.
15: '« Mr:
Drasler.
5: Mr. and Mrs. Kramer and
Honey Kramer Nettie Mihe-
lic.

Opeka,

and Mrs. Louis

In memory of
Jennie Sme
$30: Employees of Dept. 28,
National Acme Co.
15: Jennie Feme. -
10: Mr. and Mrs George Ma-

P

lega, Mr. and Mrs. Vinko Vr-
hovnik.
In memory of
Mary Telban-
$20: Jennie Femic.
.15: Louis and Mae Drasler.
10: Mr. and Mrs. Louis Ju-
recic, Mr. and Mrs. Elroy Pri-
muth and Family, Mr. and
Mrs. Stanley Zamlen.

Lastnik prodaja hiso
Rané s 3 spalnicami. Zelo
lepa okolica v Willowicku.
Kli¢ite 944-7997.
(91-94)

5: Vicki Kmet, Nettie Mihe- -

“ lich, Ann and Sophia Opeka,

Eleanore Suhadolnik.

In honor of the
50th Anniversary of
marriage for

Jack and Mary Tomsic

$100: Slovenian Singing So-
ciety Zarja.

30: Mr.
Poljsak. -

25: Alma Lazar.

The Trustees of SHA add
their congratulations and best
wishes to Jack and Mary Tom-
sic on their golden anniver-
sary. ;

P.S. — The following don-
ors were omitted from the
February list:

and Mrs.

In memory of
Helen Wagner
$25:; Mr. and Mrs. John Zni-
darsic.
10: Mrs. Mary Susel and son
Rudolph. :
5: Mr. and Mrs. Connelly,
Helen Kinkelar.
In memory of
Steffie Gricar
GO Anonymous Mrs. A. Ko-
vaeic. )

A sincere “thank you” to
each and every donor. Your
help and concern for the Slo-
vene Home for the Aged and
its residents is greatly appre-
ciated.

Cecelia M. Wolf
0

Milakovich Dinner

The John A. Milakovich for
Council Committee is spon-
soring a Buffet Dinner on
Monday,' September 21, at
the Hofbrau Haus, 1400 E.
55 St. at 7:00 p.m.

Donation is $12.00 per per-

son. Tickets are available
from Dick Mott (531-4566),
Gene Drobnic (881-6962),
Emilee’s Beauty Salon, 6412
St. Clair Ave. (431-6224) or
John A. Milakovich, 5813
Prosser Ave. (391-3930).

0
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MALI OGLASI

.|

LASTNIK PRODAJA!

Zidana hiSa s 5 spalnicami
v Euclidu. DruZinska soba,
velika kuhinja in jedilnica,
velika klet z rekreacijsko
sobo in sobo za gospodinjske
stroje, 214 kopalnice, central-
na hladilna naprava, nova
streha, garaza za 2146 avta,

- veranda, velik in lep vrt na

vogalu ceste. V visokih 60-ih.
Resni kupei naj poklicejo
692-0645 po 10. dop.

GOOD INVESTMENT
15723 Holmes Ave.
Located across from Slov.
Home. 2 fam. with present
income of $565 per mo. Excel-
lent condition, large modern
baths, & kitchens. 3rd floor

‘ lake, 5 bdrm., 3 firepl., sewer,

could be another rental.
$37,500.
HELEN BATES, REALTY
- 951-2701
i ; (92-94)
FOR SALE

Concord Large Duplex
Or in-law suite on 12 acre

water, gas heat, 314 car gar-
age. Big, big 3 yr. old house.
$168,900; owner will help fi-
nance.
. Clinger Realty
942-1185 - 357-1697
' (88-95)

Edwin

(92-95)

For Sale
Wooded Lots
South Mentor
Sewer, water & gas.
$17,500. - 357-1697, 357-1377
Owner will finance.
(88-95)

Stanovanje v najem
4 sobe in kopalnica, na E.
47 St. Vse prenovljeno. Kli-
cite 391-1941 po 4. uri pop.
(X)

FOR RENT
3 unfurnished rms. (1 bdrm)
and bath. Adults. No pets. On
E. 71 St. near St. Clair, Call
361-0989 after 4 p.m.
(89-96)

e

WOMAN NEEDED
Lady recovering from hip in-
jury needs assistance 3 days
a week of your choice.

Call 431-3383
(X)

DRILL PRESS OPERATOR
Full time or part time.
WALKER SPECIALTIES Co

1662 Mars Ave.
Lakewood, Ohio 44107
(93-94)

OGRAJE POSTAVLJAM

‘Postavljam nove ograje in
popravljam stare. Tudi pro-
dajam potrebni material za
ofraje po zmerni ceni in ga
dostavljam brezplacno.
Imam geometra za merjenje
vrta. Lahko poklicete vsaki
cas na 391-0533.

(94,96,98,100)

1-druzinska s 3 spalnicami.
Nova kopalnica. Preprogi.
Klet. Garaza. $13,500.

8-sobna enodruZinska na Ed-
na Ave. $8,900.

2-drufinska in 1-druZinska, E.
31 St. $12,900.

Dvojna, 7-6. MoZnost, da bo
lastnik financiral.

Dvojna, 6-5, blizu sv. Vida.

Moderna kuhinja, preprogi in

opaz.

Gostilna in stavba na St.

Clair Ave. Kli¢ite nas za po-

drobnosti.
AM.D. REALTY
6311 St. Clair Ave.
432-1322
(F-X)

EUCLID - BEVERLY HILLS
4 bedroom aluminum sided
bungalow. Carpeting. Rec
room. Garage. Excellent con-
dition. Must see.

3 bedroom custom built brick
Colonial. 115 baths. 2 wood-

burning fireplaces. Rec. room.

Euclid 3 bedroom brick bun-
galow, off E. 222 St.

Nottingham area. 3 bedroom

. brick bungalow. Basement

and garage.
TURK REALTY 531-5337

APT. FOR RENT
5 rooms up. Norwood Rd. No
chlldren No pets. 432-2976.
(94-97)

STANOVANJE SE 0DV
Cisto, 6-sobno  stanovalf
duplex, se odda odraslim b
Zivali na 980 E. 77 St.

(89-
A

For Sale
Industrial Lots
Mentor — Heisley Rd.
Sewer, water & gas
$29,900. 357-1377, 357-160
Owner will finance.

(38.9.

APTS. FOR RENT

3 rooms furnished and
rooms unfurnished, both !
11265 K. 61 St.

APT. FOR RENT
Oft Fleet Ave. 5 rooms doV
Stove, baserﬁent, garage
cluded in- rent. No child®|
or pets. Working couple P
ferred. Security deposit
quired. Call 871-83835.
(948
s -
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Carst Memorials

Kraska kamnoseska ob

15425 Waterloc Rd. 481-w1
EDINA SLOVENSKA IZDELOVY(
NICA NAGROBNTH SPOMENIF

—

ZAKRAJSEK

FUKERAL HOME CO.

Tel: 361-3113
+ 6016 St. Clair Ave.

i

IZ SLOVENLIE

Grafofonske ploiée e Knjige '
Radenska voda e Zdravilnj &8/
Spominéki e Casopisje e VaS’_
na kilograme e Semena e Stro/
8ki za valjenje in rezanje test

TIVOLI ENTERPRISES INC
6419 St. Cluir Ave., Cleviand, ¢

431-529¢

e
S

Potovanja skupinska in
Vselitev posamezna
sorodnikov |

- Nakup ali najetje avto\’
- Dobijanje sorodnikov za
obisk

7% Denarne nakaznice

v+ Notarski posli in prevodl
7% Davéne prijave

M. A. Travel Servic{?

6530 St. Clair Ave.
Cleveland, Ohio 44103
Phone 431-3500

¥

¥E A

e
e

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoéi

CENE NIZKE PO VASI ZELJY

W=
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DOALAAASAAAAAAAPAAALANS IS
! TONY KRISTAVNIK

PAINTING AND

Telephone

Pomlad je tu! Najboljsi ¢as za barvanje vasih his!
Preglejte vase domove in poklidite nas za brezplaéen
prora¢un. Smo strokovnjaki! Sanitas in papiranje.
Name$éamo nove %?lebove in aluminum siding,

DECORATING
831-6430




